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PREFACE

HIS Grammar was at first intended for private circu-

lation among the Missionaries of this Vicariate. Hence

there are many things which will probably be unintelligible
to the general reader. It was only when a great portion
had already passed through the press, that at the repeated
request of friends it was thought not imprudent to present
it to the general public.

This book in the Tain has been composed, on account of
urgent necessity, within a few months, without any other
assistance than what could be derived from a study of the
spoken language in its many varieties, choosing the forms
which seemed to be more exact and forming some general
rules by way of induction, and this, after a year and half’s
acquaintance with English and Konkani. Hence the reader
cannot expect either a perfectly English style or a masterly
arrangement of the various parts of the Grammar, or a thorough-
accuracy in the formation of rules, or faultless purity in the
Konkani language itself.

One word about the second appendix. After careful con-
sideration the author has deviated from the common way,
in writing Konkani with Kanarese characters, and this for
the reasons touched upon in the Parergon. If this new
way does not prove suitable, the common one can be kept.



xiv PREFACE

In some secondary points, however, on account of hurry, a
constant manner of writing in this new way could not be
preserved. :

Such therefore as this work is, it is offered first to the
Missionaries, in the hope of its promoting God’s glory, to whose .
help is due whatever good there is in this Grammar, and
secondly to the Konkani public, in the hope of its stimulating
the further study of their long neglected language. v

Mangalore, Fanuary 188:2. A F. X M.

3. % B 6



Advertisement

In order to have a more complete or exact notion
of the various points of the Grammar, the correspond-

ing pages of the Parergon, p. 395, must be consulted.



Digitized by GOOS[Q



PART 1. ORTHOGRAPHY

CHAPTER 1. ALPHABET

The Konkani language was formerly written with the
alphabet called Balabodha or Nagar; sometimes it was written
with the Modi Alphabet, which is the Mahratti Alphabet.
Now the Kanarese Alphabet is generally used, and although
it does not express all Konkani sounds, yet it is better adapt-
ed for this than the Latin Alphabet. But as the Kanarese
Alphabet is not known to the greater part of my brethren,
for whom I write, I shall use the Latin Alphabet, with the
required modifications, which I am going to explain.

First of all, I premise that I pronounce and read all
Konkani words written with Roman characters, as Latin is
pronounced and read in Italy and more or less also in Eng-
land by Catholics, with some few exceptions to be explained
later on.

Now let us explain the Konkani Alphabet and the modifi-
cations to be introduced in the Latin Alphabet in order to
make it express the Konkani sounds.

Although I am aware that many things should be said
about this point of Orthography, yet I will limit myself for
the present to the most essential observations.

The vowels are the same as in Latin, but each snnple
vowel has two sounds and in Kanarese two different characters:
one sound is long, the other is short. The long vowels are

1
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pronounced slowly and have the stress of the voice upon
them. The short vowels are pronounced quickly and have no
stress of voice upon them. Thus the Konkani long and short
vowels are not very different from the long and short Latin
vowels. The short & is considerably different: it can be
best learned from a teacher. The nearest approach to it is
the short u in English, e.g. ¢, or the & in fard; although
even this u and & are not the Konkani short . In words of
more than one syllable, this a short is pronounced almost as
a short o.

I shall mark, of »equired, the long vowels by this sign -,
placed above the vowel, the short vowels by this sign“.

Moreover some vowels may have an open or a closed
sound as in Italian l’oro, loro. I shall use .the sign + to
indicate the open, and the sign - to indicate the closed sound,
when 1t may be required.

Besides the usual full vowels a, e, i, 0, u there is a half
vowel; this is not an &, not an o, not an u: it is a middle
sound similar to the half vowel which is added by the Romans
to the words which end in a consonant. This sound is neces-
sary, chiefly when a word ends in a double consonant; be-
cause without pronouncing this half vowel, the double con-
sonant cannot be heard. Moreover there is a vowel, which
may be called nearly u, because it sounds almost like u, It
occurs in many words which have the accent upon the pre-
ceding syllable, ¢. &. késu=hair. It is similar to the preceding
half vowel; yet there seems to be some difference.

As in Konkani no word can end in a pure full consonant,
it will not be necessary to express this in writing, if this
general rule be remembered, 7.e. that no word can end in a
pure consonant. Hence, if a word ends in a consonant in
this Grammar and in the Dictionary, this half vowel must be
always understood. It is true that there are degrees in the
pronunciation of it, so that sometimes it is hardly heard,
sometimes it seems to be half a, etc., yet for the present these
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niceties may- be omitted. If it be required sometimes to in-
dicate it, I shall write it a, as I write u the nearly u.

What I said, that no Konkani word may end in a pure consonant, is true
if we write Konkani acoording to Kanarese. But if we do not take this into
consideration, we may say that in Konkani words may ocour ending in & pure
consonant, as in European languages. Of course at the end of each word
ending in a consonant, a kind of half vowel is, I may say, natprally pro-
nounced ; but this is not a thing peculiar to the Konkani language. This is
one of the reasons why the Kanarese alphabet, following the Kanarese rules,
is not perfectly suitable to Konkani.

The consonants are the same as in Latin, except that

1. 4, dh, n, ], t, th may have two sounds, . e. either as
in Latin (about dh, th see below) or a sound which is got by
turning the tip of the tongue upwards, so as to touch the roof
of the mouth far away from the front teeth. For this reason
they may be called cerebral consonants. I shall mark these
cerebral consonants with a dot under them, e.g. t. The best
way to pronounce, at least approximately, the cerebral sound
of d and dh is to pronounce it like the English r, viz. not
full as in Latin, but half only. Yet this 4 and dh do not
always take such a sound, 7.e. of the English r, Use will
teach you. '

2. kor ¢ hard, g hard (as g in gallus), g soft (as g in
genus, or as the English j), & soft (like ¢ in cinis) t, t, d, d, p
have two sounds, 7.e. either as in Latin (and , d, as explained
above) or aspirated, as if there were an aspirated English or
German h after the consonant, to be sounded distinctly from
the preceding consonant, e.g. d’h. It is nearly -expressed in
the Irish pronunciation of the word whsck. 1 shall mark
these consonants with an h written after them, e. g. th.

3. The Latin ¢ and g may change in the same word, the
soft sound into a hard sound: e.g. ager, agri; g, in the Nomi-
native is soft, in the Genitive is hard. Not so in Konkani. If
g in the Nominative has a soft sound, it keeps it in all cases;
and if it has a hard sound, it keeps it in all cases. The same
must be said of ¢ hard or k and ¢ soft. For the sake of dis-

1*
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tinction I shall write the soft g, j. But this j thust be pro-
nounced sometimes rather like ¢ (which sound can be explained
only orally) or thinner than the English j, The hard g I
shall write g. For the same reason I shall write the soft
¢, & and the hard ¢, k. So there is no necessity of a pure ¢;
for its two sounds are expressed either by & or by k; yet,
wherever ¢ occurs it must be pronounced according to the
Latin, namely before a, o, u as k, before ¢,i as 8. To express,
if required, the Latin j, I shall use the English y.

4. In Konkani there are five similar sounds, namely the
first as a hard s (as in assis), the second a soft s (as in rosa),
the third a hard z (as in Ital. sazio), the fourth a soft z (as
in Zephirus or zio), the fifth a very strong z (as in German
Zeit). The first and second sounds very seldom occur; but
the others are very frequent. In order to simplify, I will not
introduce signs for the first and second sound; where they
occur, I shall mark expressely their sounds. I mark the hard
z by s, the soft z by z only, the German z by tz or ts or ts

This 8 may have many degrees, i. e., from a sharp Latin s to the hard Italian z.
For the sake of simplicity, I express all these sounds from the sharp Latin s to
the hard Italian z by s, leaving those degrees to be learned by practice.

5. The Latin sound expressed by the Latin sc in scientia,
and in English by sh, I will express by &

6. In Konkani there occurs at every step the nasal sound
expressed in Kanarese by o. If this sound occurs in the middle
of a word, it does not differ much from m or n. So in order
to simplify, in the middle of a word I shall write it by m or n,
But at the end of a word, it has also the same sound, namely,
of an indistinct m or n pronounced through the nose; but as
in Latin a final m or n has not such a sound, I shall mark
this nasal sound at the end of a word by i or .

7. The Latin compound consonant gn as in magnus, is
usually pronounced, separating both consonants, as if it were
written g-n or, as they pronounce it in German, . g. Ig-natius.
So in order to make this clearer, I write the two consonants



.

— 5

separately g-n. If the consonants gn are written united, then
they should be pronounced as nh in Portuguese, viz. as one
sound, and as in Italian is pronounced in the word mugnajo.
This is chiefly the case in the Portuguese (or derived from
the Portuguese) family-names, e. g. Norogna.

1. Often I write the family-names having this sound gn by nh in the
Portuguese way, because this is the custom.

2. Moreover lh, ocourring in the family-names is pronounced as in Porta-
guese, . e. a8 gl followed by i in Italian, as in the word figlio; e. g. Coelho.

8. If 8¢ occur, it cannot be pronounced as in Latin (scientia, scala), but
the consonants must be pronounced separately as if it were written s-o; e.g.
his-éei = to laugh.

4. Some other sounds should be noticed, but for the present may be
omitted. But exactness would require them, as also exactness would have re-
quired me to explain the above given sounds more distinctly, with some exoep-
tions and niceties. :

The following then is the Konkani alphabet written with.
Roman characters, modified:

4, A=short a (often verynear | & =closed e
to 0) ¢ =opene
i, A=long a efi o7 efi=nasal e
a  =common a f =common f
a =half a : g =hard g, as gh in Latin
affi or afi=nasal a gh =g hard aspirated
b =common b {'j =g soft, as j in English
bh =D aspirated jh  =the preceding aspirated
¢ =c soft h =haspirated asin English
¢h =the preceding aspirated and German
k =c hard, English k i, I =short i
kh =the preceding aspirated | 1, I =long i
d =common d ifl o7 ifi=i nasal
dh =d aspirated i =Latin common i
d =d cerebral 1 =common l
dh =d aspirated 1 =cerebral 1
6, E=short e m =common m
8 E=long e n  =commonn




n =n cerebral th =t aspirated
8, O=short o t =t cerebral
6, O=long o th =t aspirated
6 =closed o ﬁ,fl:short u
0 =openo i,U=long u
0 =common 0 ufiior uii =nasal u
offi o7 oii=nasal o u =half u 07 nearly u
p =common p v =v asin Latin, sometimes
ph =p aspirated, nearly f nearly u _
q =as in Latin (qui), y =y as in English
r =common r tz or ts =very strong z, as in
s =z hard, as in sazio, or German
ag s in est k¥ =the Latin x
z =2z soft, as in zio il or fi=nasal sound
§ =sh in English " =sign of the accent (see
‘t =common t below)

~ The signs of aspiration of the cerebral sound etc. will
only be used when necessary. Sometimes by omitting some of
these signs, the meaning is entirely changed; ¢.g. sod=leave,
sod =seek, efc.

If we had to write Konkani with Kanarese letters, some other observations
would be required, chiefly to show how pronunciation can agree with writing;
e. g. what is written here e and ea should be written ye and ya; au should
be written avu ete.

1. One consonant is often changed into another for the sake of euphony, e. g.

a) All Adjectives ending in 8o or zo in the Nominative Singular Mascu-
line change the 8 or z into ¢ or j in all other cases and genders; e.g. mozo=
my; fem. moji.

b) A word ending in z or 8 in the Nominative S8ingular changes thiss or z
into j or ¢ or §; e.g. sanz=evening, sanjer=in the evening; monis=man,
monsak =to the man.

c) 8 followed by another 8 or t becomes &, if the second s is changed into
& on account of Declension; e.g. has-ta =1aughs, hasted=to laugh.

d) The nasal @ or & becomes a pure n, if by inflexion a word loses the
consonant joined to fi or i, so that i be followed by a vowel, or by another n;
e.g. burgeans =0 children!
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€) The nasal sound & which is hardly heard at the end, is very distinotly
heard if, by adding some letter, it becomes medial ; e. g. atali = now, atafitz= just
now; saddai=always, saddaiitz=always (emphatic).

f) - The half vowel a8, which, if final, is hardly heard in many cases, is
very distincily heard if by adding a syllable it ceases to be final; e. g. apun=
himself; a is not heard, although if we write it in Kanarese, we should put the
semi-vowel a. But if we add to apun the emphatic tz, that a appears=apunatz.

g) Common people often pronounce A instead of s, e.g. aha, instead of
asa; kahdlo instead of kassalo.

2. I said above that the Kanarese alphabet is not quite suited to the
Konkani language, because there are some sounds which cannot be expressed
exactly by the Kanarese alphabet. They are chiefly these: the hard Latin s,
the soft Latin s, 2, tz, u. Moreover many names have the half vowel in such
a slight degree, that they seem to end in a consonant. But in Kanarese we
cannot express this exactly.

3. The sound expressed by tz sometimes seems to be rather té, sometimes
ts; hence sometimes it may be found written tz, sometimes t& or ts. The sounds
tz or t8 are almost the same; t¢ inclines a little to ¢, preceded by t; nay
sometimes it is not clear whether it is & or té or tz.

4. Finally, the compound vowels (as all others) ei, ai, au, oi, ou, etec., as
hinted, are pronounced in the Latin way; hence, e.g. baunta is pronounced not
as in faught but as ou in house: ou is not pronounced as in house, but with
the sound of o in note, followed by the sound of u in rule ete.

CHAPTER II. ACCENT .

In order to enable ourselves from the very beginning to
read correctly we must know something about the accent.

As a general rule all Konkani words have the accent on
the last syllable.

1. 1 do not reckon as a syllable that which ends in a or u. Hence the
accent falls upon the preceding syllable, because the preceding syllable is truly
the last full syllable.

2. If the last syllable is a dlphthong, usually the first vowel has the ac-
cent, although there are some exceptions; e.g. ui” =yes; kai”=when; khai”=
where; tai” =there.

3. I shall mark in the Dictionary the accent in doubtful cases. If nothing
is noted about diphthongs, it must be understood that the accent is on the first
vowel.
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Exceptions

1. The cardinal numbers from 11 to 18 inclusive, (ac-
cording to low castes), and

2. Raja, sade and a few other words have the accent
upon the penultimate.

3. Foreign words adopted, chiefly family-names, retain
their original accent, although common people are very fond
of making even these follow the general rule, especially Portu-
guese words; thus they say: Soz, Coel, Pint etc. instead of
Suza, Coelho, Pinto.

N. B. When it is necessary the accent will be shown by this sign // put
after the vowel which has the emphasis.

APPENDIX
about long and shert vowels

Great care is to be taken in pronouncing the vowels ac-
cording to their quantity. The quantity is often indicated in
the Dictionary. Moreover note this: a is long in the termi-
nation of the lst Declension, o and eii are always long in
the 3rd Declension. Further e, the termination of the cases
in some declensions, is open. Generally speaking, I think that
if a word ends in a full vowel, it is long.

P T NN N S TV e



PART II. ETYMOLOGY
or Parts of Speech

CHAPTER I. SUBSTANTIVES

The chief things to be considered about Substantives are
Declension and Gender.

Art. I, Déclension

A. General Observations

The Declensions may be arranged more or less as in Latin;
thus I shall simplify this apparently hopeléss task. It is true,
there may be some exceptions, but what language is there
without exceptions? This happens even in the most cultivated
languages; much more then must this happen in.Konkani,
which is an assemblage of dialects rather than a formed
language. Moreover consider, that I am writing the Grammar
for the districts in which we are living; perhaps going fur-
ther north, some difference, though not a substantial one, may
be found.

How then can we arrange Konkani words in Declensions so
that they may be distinguished one from the other? In Latin
we distinguish five Declensions, because there are five different
ways of modifying a word in the different cases. Thus any
Latin word is inflected in the different cases either as 7osa or
as ager, or as homo, or as spiritus, or as dies. Moreover one .
Declension is distinguished from another by the Genitive Case
which is different in each Declension ; whereas some other’case
of one Declension may be the same as some other case of

2
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another Declension. In a similar way in Konkani there are five
different ways of modifying a word in the different cases; and
asin Latin, we know the Declension of a Noun from the Genitive,
so in Konkani we may know the Declension of a Noun not from
the Genitive (as there is no Genitive, usually), but from the
case which is different in each Declension, which consequently
might be called the Characteristic. This case is the Original.-
Thus some Nouns have the Original ending in e or je, some in &
not preceded by e, some in a preceded by e (ea), some in i, some
in u. I could not find another termination; hence there are five
Declensions. I said now the Original in Konkani may be used
as the Genitive in Latin, in order to distinguish the Declensions.
But this Original in Konkani has an additional advantage over
the Latin Genitive; for it is at the same time the stem from
which all other cases may be formed. And what I say, must
be understood also of the Original Plural, namely from the
Original Plural we can form all other cases; yet the Declension
is known only from the Original Singular. The Original
Singular is always given in the Dictionary. The Original
Plural will be given below. There are therefore five De-
clensions. In each Declension there are two Numbers, Sin-
gular and Plural. '

In Konkani eight Cases may be distinguished ; namely, No-
_ minative, Original, Dative, Accusative, Vocative, Instrumental,
1st Locative, 2nd Locative. The cases which require an ex-
planation are Original, Instrumental, 1st and 2nd Locative.
Instrumental and Locative are used also in Kanarese and
Tulu. That case which is used to indicate instrument, cause,
manner, is called Instrumental from the chief meaning which
it has; Locative is that which indicates chiefly place and time,
and is called Locative, because it is mostly used to indicate
. place. I must subdivide this Locative into 1st and 2nd
Locative, because there are two different ways; the first
corresponds to the English Preposition z7, the 2nd to on
or upon. '
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The Original Case does not exist in Kanarese and Tulu.
This case usually has the same form as the Vocative, just as
in the Latin 2nd Declension, Dative and Ablative have the
same form, yet the meaning is very different; hence I cannot
include it in the Vocative. This case is called Original,
not from the chief meaning as the other cases, but from the
chief use of it; that is, this case is nothing else but the pure
stem from which all other cases (which have not the same
form as the Nominative) are derived by adding some termi-
nations. Therefore, I call it Original; it might be called also
stem or crude form. The use of it will be indicated in the
Syntax; for the present it is enough to know, that usually
this case is used with nearly all Postpositions. What I say
here, must be understood also of the Adjectives; because even ®
- these have their Original Case; nay sometimes the Original
Case of the derived Adjective is used with some Postpositions
instead of the Original Case of the corresponding Substantive.

There is no pure Genitive Case, because the Genitive Case
is changed into an Adjective; e.g. the “love of God” is changed
into «Divine love;” this will be explained below more dis-
tinctly. But in order to meet the objection that there is a Geni-
tive, I answer that the Genitive in Konkani follows in every
thing the rules of the Adjective: it has three terminations, like
the Adjective; it agrees with the governing noun in gender,
number, case etc. Yet, if even this does not satisfy, let us at
least suppose the Genitive to be an Adjective; because thus
it becomes very easy: else, it becomes very difficult and, I
may say, inexplicable. Nevertheless I grant that a pure
Genitive sometimes occurs (see below). Now I explain each
Declension in particular: first I will try to give a general
rule for all Declensions, then I will explain the rule of each
Declension or rather apply the general rule to each Declen-
sion. This general rule may render this point much easier;
it should be read again after having learned the five Declen-
sions.

2%
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1. I call stem that form of the noun from which all other cases may be
derived. This form is usually found in the Original Case, and is given in the
Vooabulary.

2. I call characteristic the last vowel or diphthong of the stem, viz: e for
18t Declension, a for the 2nd, ea for the 38rd, i for 4th, u for the 5th.

8. I call root what remains after having taken away the characteristic
from the stem; e.g. in mog=1love, mdg-a is the stem, a the characteristio, mdg
the root. Often the root is found in the Nominative, but not always; e.g. in
the 3rd Declension, the Nominative is not the root.

How are Nouns to be declined? Szngular: The Nominative
and Original are given in the Dictionary; the Dative is formed
by adding k to the stem, the Accusative in animate objects
is usually equal to the Dative; in inanimate objects, it is
equal to the Nominative; Vocative is equal to the Original;

‘the Instrumental is formed by adding n to the stem. The 1st
Locative is formed by adding nt to the stem. The 2nd Loca-
tive is formed by adding r to the stem, (or sometimes gér.
See below) in the inanimate objects, or der with animate ob-
jects, (or we may say also by adding r to the stem of the
feminine-derived Adjective). In Latin the Instrumental should
be expressed by the pure Ablative or by the Preposition a,
per etc., with the required case. The Locative in Latin should
be expressed by the Preposition 7. ...supra. . ..followed by
the required case. The Latin cases preceded by some Pre-
positions, which are not to be translated with the Instru-
mental or Locative, are not expressed in Konkani by a pecu-
liar case, but by the Original followed by the Postposition re-
quired by the meaning; ¢. g. bapa visiant = about the father,
de patre. Even the Instrumental and Locative sometimes
may be expressed by the Original, followed by the Post-
positions required by the meaning; e. 2. instead of bapan=
through the father, we may say bapa vorvi; instead of mezar,
meza voir.

Plural: For the Nominative I could not find any general
rule; because this as well as the Original differs in the diffe-
rent Declensions. About the Original I can only say that it
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is always nasal; and this must be borne in mind, as it must
be known in order to form the other cases of the Plural.
Nevertheless I put here the characteristics of the Original
Plural which might be called the stem of the Plural; for,
from this the other cases are formed. 1st Declension aii,
2nd Declension afi, 3rd Declension eaii, 4th Declension i,
5th Declension ui,

The sign T has to be considered as an indistinet. n which at the end of a
word is not so distinctly heard; but if a consonant follows, it sounds more
distinctly like n.

In order to form the other cases of the Plural proceed in
the same way as in the Singular, remembering that you have
to take as the fundamental form the stem of the Plural, 7.e.
the Original Plural given above; whereas, in the formation
of the Singular, we take as the fundamental form the stem of
the Original Singular.

Here it must be observed about all or, at least, about
some Declensions, that, as in Greek, there are in Konkani
many contracted Nouns. It seems to me, that this general
rule might be laid down regarding this point. In Nouns of
more than one syllable in the Nominative singular, the vowel
before the last syllable of the other cases is usually dropped,
if the nature of the consonants allows it, or, more clearly, if
the word can be easily pronounced without a vowel. (It is un-
derstood that if the Accusative is equal to the Nominative, the
vowel is not dropped.) Thus patak=sin, in the Dative becomes
patkak, shortened from patakiak. The same rule is to be ob-
served in the Plural. Thus here patkafi=sins. This con-
traction is generally indicated in the Dictionary; and it takes
place chiefly in the 2nd Declension and also in the 1st De-
clension and in the 4th.

Usually the omitted vowel is a and by this omission the
Noun has as many syllables as in the Nominative. Yet some-
times, this omitted vowel is also u or i; e.g. zulum=violence;
Ablative: zulmen; vonad, vondi=wall.
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1. I said above that in Konkani a contraction takes place as in Greek:
there is some difference; for in Greek more usually the vowels are contracted ;
but here a vowel is simply omitted.

2. Bometimes I found inanimate objects having the Accusative in k, and
animate objects having the Accusative equal to the Nominative. Nevertheless I
think that the above general rule is always right, viz. in animate objects to make
the Accusative equal to the Nominative.

8. Though no general rule can be given for the formation of the Original
Plural, yet we may obtain its stem in the first three Declensions by changing
the characteristic of the Singular into -ali (except the Original of the 3rd
Declension which is -eafi), and in the 4th and 5th Declensions by making
the characteristic of the Singular nasal.

4. Asin Latin so in Konkani there are Nouns which seem to follow one
or the other Declension ed Jibizum. Those Nouns will be put in the Dictionary.

5. Names of measures seem to be used in the SBingular with Plural mean-
ing; e.g. tin var=three yards. Yet this is not so fixed, and I have heard
also tin vari.

6. Nouns have no determinate article like the English #Ze.

TS, ti, teh=is, ea, id, or o, i, ei =hic, hac, hoc, may be used for it; yet it
does not correspond exactly to the English zke. The undeterminate artiole
corresponding to the Ehglish a or an is yek. (See below.)

There occurs often a case in r not according to the above rules, viz. at the
nuns = madringér; at our house=amgér; at Coelho’s house=Coelhiger. This
form seems to be used only to show place in a house, as in the given examples,
as in English: at Robertson’s. This irregularity may be explained either by
saying that that ‘gér’ is a corruption of gar= house, so that amgér would be the
same as amte gardr, or by saying that the postposition suffix cer is changed
into gér, if the meaning is as given above, i.e. to live in the house of.....

Now having already given the general rule for the Declen-
sions, we may add some general observations about them.

1. I said that Postpositions are often added to the Origi-
nal, ¢.g. bapavorvi. If the Postposition begins with a vowel,
this is omitted to prevent two vowels coming together.

2. Some Postpositions are simply added to the affected
Noun in a separate word, some are joined to it in one word:
these are the Postpositions, which have been given above as
terminations of the Instrumental and Locative. Probably,
formerly they were true Postpositions; now they are used
only as terminations, except r, which perhaps is shortened
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from ¢voir”=upon, which voir is even now used as a true Post-
position,

3. It is allowed very often to add the Postpositions to the
stem of the derived Adjective instead of adding them to the
stem of the Substantive; ¢.,¢. “bapade viSiant”=about the father,
instead of “bapa viSiant”. Yet use sometimes may require the
one rather than the other form. Usually the shortened Post-
position r of the 2nd Locative, is added to the stem of the
Noun with inanimate objects, to the stem of the Adjective with
animate objects; but in the Plural it is always added to the
stem of the Adjective. So “rukanéer”=on the trees; “porvo-
tanéer” =on the mountains.

4. There are only a few (perhaps only one) Postpositions
which are added to the Nominative, not to the Original; this
is “paryant” =till, in Latin usgue; e. g. gir paryant=till to
the house. Few others govern the Dative Singular Postposi-
tions.

5. Some suffixes, if added to the Plural, undergo a little
change; ¢.£. -nt in the Plural becomes -nii, r becomes some-
times ri; namely, r becomes ri in the Plural, if it is added to
the stem of the Noun, and poetically sometimes ri is used
also in the Singular, added to the stem of the Noun, but this
is also poetical. So “garant” =at the house, “garanii”=in
the houses. Nevertheless this change of Postposition in the
Plural seems not to be so strictly demanded ; for, I have some-
times heard also “garant” =in the houses.

6. If the English Preposition «from” in the meaning of
“out of” is to be translated into Konkani, the Noun affected by
that Preposition seems to become an Adjective in lo, li, leii;
hence this will be better explained in the paragraph on the
Adjective, ¢. g. «J. C. delivered us from hell”. This “from
hell” is changed into an Adjective: ¢yemkandantlo.”

7. The Nouns in a are seldom used in the Plural form;
although the concord may be Plural, if the meaning is Plural;
I say they are not used in Plural form, but they may be used
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with Plural meaning: <kurpa, or krupa”=grace and graces;
“gintna” =thought and thoughts.

8. There are some Nouns in which the stem seems to be
derived from the Nominative by adding a whole syllable; e.2.
“di” =daughter, stem: “duve”; but thisisnot really so, for that
v of the stem exists in the Nominative also, but not distinctly.
Yet there are Nouns in which the stem is formed by adding
two letters.

9. If many Nouns, one after the other, which should be
put in the Genitive, Dative or Accusative, belong to the same
thing, only the last Noun receives (or may receive) the full
termination; the others are put often in the Original; e.g.
«Somia Jezu Kristak namaskar kir” =adore the Lord Jesus
Christ; «“Sarga ani souiisaraso ratznar” = Creator of Heaven
and Earth.

10. As in Latin, so in Konkani, there are some Nouns
used only in the Singular or only in the Plural; e.g. “atevite’=
agony, is only Plural; «lgk” =people, is used more commonly
in Singular etc. :

11. There are some indeclinable Nouns; they will be
given in the Dictionary.

After these general considerations, each Declension is now
to be explained.

B. Declensions in particular
8 1. First Declension
Stem in e or Characteristic e

The Nouns of this Declension are usually feminine, as in
Latin. The Nominative may have different terminations,
namely i, a, u, or a consonant. Of these terminations only the
2nd is peculiar to the 1st Declension, viz. a. If you find a
Noun ending in the Nominative Singular in a, you may say it
is of the 1st Declension; whereas the other terminations may
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be found in other Declensions also. In order to decline a
Noun of this Declension, the above rule (A.) is applied. To
know whether a Noun belongs to this Declension, see in the
Vocabulary whether it has the stem in e. It might be known
also by the meaning and termination, but not so certainly
and easily by a beginner. To determine by the meaning and
termination whether a Noun belongs to the 1st Declension,
this rule may be laid down:

1. Nouns ending in & in the Nominative Singular are of
the 1st Declension. There are only a few Nouns ending in a,
which do not belong to this Declension; e.g. “kulla” =dwarf,
and “lottebira” =quack, which belong to the 2nd Declension.

2. Nouns ending in i or in a consonant of the Feminine
Gender are mostly of the 1st Declension. Those in i of Femi-
nine Gender, if not of the 1st, are of the 4th Declension.

3. If you find a Noun having e before the termination
of the oblique cases, or if you find an Adjective derived from
the Noun, having e before the termination of the Adjective
(80 or lo), that Noun is of the 1st Declension; e.g. kusalai-
eso=Dpleasant, from kusalai, -e=pleasure.

4. Nouns ending in ai of the Feminine Gender usually
follow this Declension; e. g. ladai=war.

The Nouns of this Declension are thus declined:

Singular.

Nominative, as given in the Dictionary.

Original, as given in the Dictionary.

Dative, add to the Original k. ,

Accusative, in animate objects as the Dative, in inanimate

objects as the Nominative.

"Vocative, as the Original.

Instrumental, add n to the Original.

15t Locative, add nt to the Original.

2nd Locative, add , or ger, as it has been explained above.
3
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For the other Latin cases which cannot be translated by
one of these eight Konkani cases, use the Original, followed
by the Postposition required by the meaning; e.£. Déva viSiant=
about God; §ard thaun=from the town; bapa lagii=with the
father; Déva thaif”=in God; maye kide=close to the mother,
efc. The required Rostpositions may be found in the Dictionary.
Moreover sometimes instead of using the Instrumental, 1st and
2nd Locative, the Original may be used, followed by the re-
quired Postposition; e. g. kurpen o7 kurpe vorvi=by the grace.
(See A. General Observations.)

+ The things said here about Original followed by a Postposition must be
understood also of the Plural. '

Plural.

Nominative, add to the root o (is pronounced nearly yo
sometimes).

Original, add to the root ai (stem).

Dative, add to the stem k.

Accusative, in animate objects equal to the Dative, in
inanimate ohjeots as the Nominative.

Vocative, as the Original. ‘

Instrumental, add nif.

15¢ Locative, niil, °

2nd Locative, Ser efc. as in the Singular.

Examples.
1. Animate object: Rani=queen; sfem : Rani-e (or Raniye).
Sengular: Plural:
Nominative Rani Rani-o
Original Rani-eV Ranpi-af
Dative Rani-e-k Rani-ai-k (=Raniank)?
Accusative Rani-e-k Rani-ai-k (=Ranpiank)

1) Exactly Raniye, and so in the other cases. .

?) This 1, which has not been put in the I. Chapter (as it is a nicety) should
be pronounced as mg in “singing”.. The beginner may pronounce it as n», in
order not to increase the difficulties.
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Singular: Plural:
Vocative Rani-e Rani-aii (Rania-no, or
‘ Ranianu, with the suffiz)
Instrumental Rani-e-n Rani-an-nifif (=Ranianii)
1s¢ Locative Rani-e-nt Ranpi-af-niii (=Ranianim)
2nd Locative Rani-e-Cer Rani-af-Cer
Original followed by A

. Rani-e pasun efc. Rani-af pasun efc.
Postpositions WePp : P

I write this example with the hyphens only in order to show the formation
of the different cases; but usually the words are written without any hyphens.

2. Inanimate object: vat=way; stem.: vate.

Nom. vat vat-o

Orig. vat-e vat-aft

Dat. vat-e-k vat-ai-k-(= vatank)

Accus. vat vat-o [suffix

Voc. vat-e vat-ail (o7 vatano with the

Instrum. vat-e-n vat-afi-niil (=vatanin)

15t Loc. vat-e-nt vat-a-nifi

2nd Loc. vat-er vat-afi-Cer

Orsg. followed by | L0 o 1soit ot vabead lagidl ete.
Postpositions v .

1. What has been said about the Accusative equal to the Dative for an-
imate objects, and equal to the Nominative for inanimate objects, is not so cer-
tain: Hence the above general rule must be modified acoording to the use.
Moreover this word “animate objeot” must be understood of subsistent animate
objeots (subsistent in the philosophical meaning); hence ¢intna=thought, has
the Accusative equal to the Nominative, as it is not a subsistent animate object.
Atmo=soul (of the 8rd Declension) is an animate objeot, but not a subsistent
animate object; hence Acousative atmo equal to the Nominative, The names
of God and of angels follow the rule of animate objects. The plants and trees
have a vegetative life; hence they could have the -Accusative equal to the
Dative; yet as they cannot be called “animate objects” in the same way as
animals and men, it seems that we may make their Accusative equal to the
Dative or to the Nominative. Bo we say “ruk or rukak poleitd” = (he) sees
the tree. '

8%
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2. As it appears from the Declension, the nasal fi is sometimes changed
into a common n: exactly it should be written double; e. g. vorsafi-nifi = vorsannii;
yet, as it seems to be pronounced simple, I do not write two n. (See Part I.

Ch. I.)

These two Remarks belong to the following Declensions too.

Exercises
on the First Declension.V

podvi, -ve = power

kurpa, -pe? = grace

duv, -e =daughter

vat, -e = way

sik8a, -Se = punishment
girjedi = necessary (/fem.)
moji = my

assail o7 zaun assdii=am
assal = art

agsd = is

zatdfi = I become

zatai = thou becomest
zatd = he becomes

Stngular:
polei-taii =1 see
polei-tai = thou seest
polei-ta = he sees

L

mag = ask o7 pray
Pl. maga =ask

polei = see

¢intna, -ne = thought-
kumok, -mke = help
maiy, -6 = mamma o7 mother
patti, -e = list

bori = good ( fem.)
sobit = necessary
sima = right

assaufl = are (we)
assat = are (you)
assat = are (they)
zatauil = we become
zatit = you become
zatat = they become

Plural :
polei-taufi = we see
polei-tat = you see
polei-tat = they see

gal = put
motint = in the mind ‘

indicates their Original Case, which is obtained by adding the vowel to the
Nominative. SBometimes the vowel is not added to the pure Nominative; a little
change is to be made, e. g. the last vowel of the Nominative is cut off before
adding the Characteristic; in these cases, usually, I write also the last letter to
which the vowel is to be added; e. g. “vat, -e” means vat, vate; “kurpa, -pe”
means kurpa, kurpe; “kumok, -mke” means kumok, kumke,

) Or krupa, as Hindu Brahmins pronounce.
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Kurpa girjeti (assd). May duvek polei-ta. Bori intna
bore vater gal-tda. Patti sima zaun assa. Vat bori zadun
assd. Duv maye lagii kumok magtd. Kurpen duv sobit
zata. Kurpa motint bori &intna gal-ta. Bori duv bore vater
assd. Moje mayek bori duv assa.

§II. Second Declension
Slem in a, or Characteristic a

-The Nouns of this Declension are very numerous. As far
as I can learn, only Masculine and Neuter Nouns follow this
Declension. I found only two Substantives, which, according
to some persons, would follow this Declension, and are said to
be Feminine. But this is not certain; for some other persons
told me the contrary. These two Substantives are «“kuli”=
tribe, and “kurad”=axe. If these two Substantives are truly
used as Feminine, they follow another Declension, as I think;
so I heard ¢«kuradin” (of the 4th Declension)=by the axe.

The termination of the Nominative Singular varies, 7.e.
the Nominative may end in any consonant and vowel, except
a, which is a sign of the 1st Declension, and o or en, which is
a sign of the 3rd Declension; yet it is true that a full u very
often is a sign of the 5th Declension; and i is a sign of the
1st or 4th Declension in the Nouns of Feminine Gender.
Consequently the chief terminations of the Nominative are a
consonant (sometimes with a, half vowel) or i, ifi, ai, u, ufl.

The Nouns of this Declension are known by the character-
istic a given in the Vocabulary. They may be known also
by the termination and by the meaning, but not so surely.
Namely, the following Nouns follow this Declension, although
not exclusively. ‘

1. All Nouns of Masculine or Neuter Gender ending in
the Nominative Singular in a consonant. There may be per-
haps a few Nouns of Masculine Gender ending in a consonant
(or in g) belonging to the 5th or to the 4th Declension.
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2. The Nouns in uii, pon, ap (which always, or almost
always are Neuter). Nouns in ifi of Neuter Gender follow this
Declension, Nouns in iii of Feminine Gender follow mostly the
4th Declension; e.g. “dudif, -n” =pumpkin, is of the 2nd
Declension; whereas “buii,” £, is of the 4th Declension.

3. Mostly also, the Nouns in auil or aoii (Which usually
are of foreign origin).

4. Finally a Noun having in the Oblique Cases a before
the termination, or Adjectives derived from Nouns having a
before the termination, belong to this Declension. Hence, no
Noun ending in o, efi, and no Feminine Noun of any termina-
tion follows this Declension.

In order to decline any Noun of this Declension, the above
(A) rule is applied. ~

Stngular.

Nominative, as given in the Dictionary. .

Vocative and Original, as given in the Dictionary or as known
by the above given rules.

Dative, add k to the stem.

Accusative, in animate objects as the Dative, and in inanimate
as the Nominative. '

Instrumental, Locative elc., as in the 1st Declension.

Plural.

Nominative, Masculine equal to the Nominative Singular, in
the Neuter add aii to the root.

Vocative and Original, (Masculine and Neuter), add el to the
root.

Dative, add k to the stem.

" Accusalive, in animate objects as the Dative, in inanimate ob-
jects as the Nominative.

Instrumental, Locative elc. as above.
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Example of an animate object
Putru o7 pit=son; stem: putr-a or pit-a.

Singular: Plural :
Nom. putry putru
Orig. putr-a (or pit-a) putr-afl
Dat. putr-a-k putr-afi-k (=putrank)
Accus. putr-a-k putr-ai-k (=putrank)
Voc. ~ putr-da - putr-af (o7 putranu)
Instrum. putr-an putr-afi-nii (= putranin)
15t Loc. putr-a-nt putr-af-niii (= ,, )
2nd Loc. putr-a-Cer putr-an-Cer
Orig. followed by

Postpositions putr-a lagiil efc. putr-ail lagin efe.

Ezxample of an inanimate object of Neuter Gender
Vérs=year; sfem: vors-a.

Nom. vors vors-afl

Orig. vors-a vors-aii

Dat. _vors-a-k - vors-afi-k (=vorsank)
Accus. vors vors-afl

Voc. vors-a vors-afi (o7 vorsanu)
Instrum. vors-a-n vors-afi-nif (=vorsanif)
15t Loc. vors-a-nt , vors-an-nii(  ,, )
2nd Loc. vors-a-r (vorsa-Cer) vors-ai-Ger
0’;{;;‘:::; :: by vorsa lagifi efc. vorsail lagif efc.

Remember that the 8affix in the 2nd Locative Singular can be added to the
stem of the Adjective; so, instead of vors-a-r, we may say vorsa-ce-r. (See
below Adjective, and above General Observations.)

Observations. 1. Kift=pain is Neuter in the Singular
and Masculine in the Plural; consequently the Nominative
Plural is «kist”. Yet many say that «kist” is Masculine also
in the Singular.
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2. Contracted Nouns (see above A.) belong chiefly to this
Declension.

3. In this Declension there are many Nouns ending in u
in the Nominative, which u disappears in the stem. There
are other Nouns which end in u and keep this u in the stem."
The Dictionary will show whether they keep or lose this u.
But Nouns in auii or aoii change usually the uii (orofi) in a v;
e.g. “sermaufi’” =sermon, has in the stem: ¢sermav-a”, and so
many other Nouns like this; very few Nouns in aui follow the
5th Declension; e.g. “kordaufi” = string. Moreover those
Nouns which end in a nasal sound in the Nominative Singular
lose it in the Declension, e. g. tantii=egg; Original: tantia;
although in the 4th Declension the nasal sound of the Nomi-
native is sometimes kept also in the other cases; e.g. bhuifi=
earth. :

4, Some Nouns of this Declension change the closed é of
the stem of the Singular into an open & in the Plural; e. g.
«késu”=hair; plural: «kés”.") Moreover this y disappears in
the Plural.!

5. In this Declension chiefly, (or perhaps exclusively)
there occurs sometimes a kind of Ablative in ifi; it is an old
form, used chiefly to show manner, place, time..... e g.
«intiskarnifi” =heartly, from “antaskirn”=heart, instead of
«antaskarnan”; «“velifi”, instead of “velar”=at the time; «St.
Mark pustakifi”=in the gospel of St. Mark, instead of «.....
pustakant”; «Bapage naviii”, instead of «Bapale navin”= -
in the name of the Father ¢/c. Yet in these cases the common
form too, might be, and is really, used sometimes,

6. There are a few irregular Nouns; e.g. bapui="father,
is declined as if the stem were bapai o» bapa: those Nouns
will be indicated with their irregularity in the Dictionary.

1) About these points & general rule cannot at present be formed.
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Exercises
on the Second Declension.

gir, -a=house (7.) kitefi = what, which?
kaliz, -lza=heart (.) inam, -a=prize (7.)
bagil, -gla=door (7.) " kiid, -a=room (7.)

bau, -ava=brother (.) mez, -a=table (z.)
az=today  kam, -a=business (».)
kir=do 0 (pron. ud)=this (m.)
khiii” = where ? to=that (2.)

thain” =there mardg, marga=road (».)
dis, -a=day (m.) Deu, -eva=God

monis, monSa=man (72.) vod =hig

akman, -a=offence (.) lan=small

mozo =my tuzo=thy

amso=our tumso=your

taso=his di=give

tanso=their rind=broad -
kumgar,-a=Communion (7.) ukto=open

pad=bad gi=(aninterrogativeparticle)

aSir=narrow

Gér vod zaun assd. Mezar yek buk assa. Bagil uktefigi?
Kid lan zaun assd. Mardg 43ir zaun assa. Az boro dis assa.
Moji may khaifi assa? Tuji may thaiff assa. Vat asir zaun
assad. I vat rind. O monis boro, td monis pad. Deu
boreaii ani pad monsank upkaraf karta. Baglar yek monis
assa. Tuja bavak vod gir assd, moja bavak lan gir. Tujedi
kam kiteR? Deu mon8ank bore dis ditd; monis Devak akman
kartat. Az Padri kumgar ditagi? Monis pad: tandedl kaliz
vait. Kumgaran monis boro zata.

It has been said above (p. 22, n. 2) that Nouns in uii are Neuter and follow

- this Declension. This must be understood thus: Nouns ih uli not preceded
by a or o are Neuter and follow this Declension; because if uii is preceded by

a or o (auh, oull), those Nouns may be Masculine or Neuter (and then they
follow usually the 2nd Declension), or seldom Feminine (and then they follow

4
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usually the 1st Declension); e. g. Irmaui, -ava = confrier (m.); mattoul, -ova =
=shed (m.); karouii, -ova=crown (n.); loufi, love=wool (/.); mauii, mave =scar
or crust (f.).

§III. Third Declension.
- Stem in es, or characteristic ea.

This is the most. regular Declension and contains mostly,
if not exclusively, Nouns of Konkani origin; whereas the other
Declensions contain many foreign Nouns.

Only Masculine and Neuter Nouns belong to this Declen-
sion. The terminations of the Nominative Singular are only
two, & for the Masculine, &i for the Neuter, and are peculiar
to this Declension. '

To determine whether a Noun belgongs to this Declension,
consult the Dictionary, or observe these rules:

1) Nouns having o or efi in the Nominative, or (if the
Nominative is not known) having the termination ea in the
oblique cases, belong to this Declension.

2) When an Adjective derived from a Noun has ea before
the termination of the Adjective (lo or so), that Noun belongs
to this Declension; e. g. “burgeanu” =0 children, is known to
be of this Declension by that ea; again, in “vanteaso”=partial,
that ea before so indicates that its original Noun must be of
this Declension.

3) All Participles and Adjectives ending in o in the Nomi-
native Singular, if used as Pronouns in Masculine or Neuter
Gender, follow this Declension; e.g. kello=done, kelleant=in
doing; boro =good, boreank =to the good.

4) Finally, as the English Genitive is changed into an
Adjective of three terminations, and as the Adjectives of three
terminations follow, at least partially the 3rd Declension (see
below, Adjectives), so we may say that the Konkani Genitive
(as also the other Adjectives and Participles of three termi-
nations [o, i, ei ] not used as Pronouns) follows, at least parti-
ally, the 3rd Declension.
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What is here said, will be better understood below Ch. II.

The Declension is formed according to the above given (A)
, general rule; viz.

Singular.

Nominative, as given in the Dictionary (o or ed).

Original, ea for both genders (as given in the Dictionary),
stem.

Dative, add k-to the stem, or Original. '

Accusative, as the Dative in animate objects, as the Nominative
in inanimate objects.

Vocative, as the Original.

Instrumental, add n to the stem.

18¢ Locative, add nt to the stem.

2nd Locative, add r or ger to the stem.

Original followed by Postpositions, lagiii, kade eic. (as above
explained, 1st Declension).

Plural.

Nominative, add to the root e for the Masculine, ii for the
Neuter.

Original, add to the root ead for both genders.

Dative, add to the stem k.

Accusative, as the Dative in animate objects, as the Nomina-
tive in inanimate objects.

Vocative, as the Original.

Instrumental, add to the stem niii.

152 Locative, add to the stem nif.

2nd Locative, add to the stem ger.

Original followed by Postpositions, lagifi, pasun efc. (as above
explained, 1st Declension).

4%
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1. Example of an animate object of Masculine Gender.
«Burgo” =boy; stem: “burgea.”

Singular: Plural:-
Nom. burgo burg-e
Orig. burg-ea burg-eal
Dat. burg-ea-k burg-eaii-k (=burgeank)
Accus. burg-ea-k burg-ean-k (= burgeank)
Voc. burg-ea - burg-eadl (o7 burgeano)
Instrum. burg-ea-n burg-eafi-nin
15/ Loc. burg-ea-nt burg-ean-niii
2nd Loc. burg-ea-ter burg-eai-Cer

Orig. followed by|

burg-ea lagifl e/c. burg-ead lagifi etc.
Postpositions | urg-ea lagidl e/c. burg-ead lagifi efc

2. Example of an inanimalte object qf Neuter Gender.
“«Folei” = plank; sfem.: «fol-ea.”

Nom. foledl folift

Orig. fol-ea fol-eal

Dat. fol-ea-k fol-eafi-k

Accus. . fol-efi fol-ifi

Voc. fol-ea fol-eani (o7 foleanu)
Instrum. fol-ea-n "~ fol-eafi-nin

1s¢ Loc. ' fol-ea-nt fol-eafi-nifi

2nd Loc, fol-ed-Ger o7 fol-ea-r fol-ead-Cer

Orig. followed by)

. fol-ea kide efc.  fol-ead kide efc.
Postpositions | : : :

3. Example of an animale object of Neuter Gender.
“«Burgen”=child; stem: “burg-ea.”

Nom. burgei burg-ii

Orig. ' burg-ea burg-eail

Dat. burg-ea-k burg-eafi-k (=burgeank)
Accus.” burg-ea-k burg-eai-k

Voc. burg-ea burg-eaii (07 burgeano)

Instrum. burg-ea-n burg-eaf-nin
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Stngular : Plural :
15t Loc. burg-ea-nt burg-eaii-nii
2nd Loc. burg-ea-ter burg-eai-er
Orig. followed by) o 1mes sx Tmais
Postpositions ‘burg-ea lagiii efc. burg-ead lagid c/e.
Observations:

1. The termination ea, characteristic of the 3rd Declension,
chiefly in speaking, is not to be confounded with ia of the
2nd Declension; that is to say, many Nouns in i follow the
2nd Declension; hence they have in the stem ia by adding
the characteristic a to the Nominative; e.g. “patki”=sinner;
«patkiak” =to the sinner, is similar to «burgeak” =to the boy,
as regards termination. We can easily avoid this mistake of
confounding the termination ia of the 2nd with the termination
ea of the 3rd, if we recollect that all Nouns of this Declension
must end either in o or in eii in the Nominative Singular.
Although there is the above difference, as regards spelling
in Latin letters, between Nouns in i of the 2nd Declension and
Nouns of the 3rd Declension in the oblique cases, yet the pro-
nunciation is nearly the same (and in Kanarese they would
be written in the same way); because that ea, characteristic
of the 3rd Declension, is pronounced not distinctly ea but as
a sound between ea and ia, like ya. Nevertheless I prefer to
write ea instead of ia, because thereby we distinguish it better
from the 2nd Declension. At all events we must make the
above difference, if hot in pronunciation and writing, at least
in our mind; because on it their different Declension depends.

2. The above Ist and 2nd rule (p. 26), z.e. that, if the
oblique case or the derived Adjective has the termination
ea, that Noun is of the 3rd Declension, cannot be taken
exclusively, that is to say, cannot be understood thus: ‘“when-
ever the desinence ea occurs, only and always the 3rd Declen-
sion is thereby indicated. The reasons of this limitation are
three: viz.
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a) The termination ia occurs also in the 2nd Declension
(see Observation 1.), and in the oblique cases of the Plural
of the 1st Declension, if the Noun ends in i in the Nomina-
tive Singular: but this ia can be easily confounded with ea,
nay, some might perhaps write both terminations by ya.

) The termination ea (or ya) occurs also in the oblique
cases of some Nouns of the 1st Declension; e. g. “&intna =
thought; &intneaniii = by thoughts. (See p. 18, Declension of
the Plural.) ,

¢) The Adjectives of three terminations have ea in the
oblique cases of the Plural Feminine and sometimes also of
the Singular (see below, Adjectives); e.g. boreaii dstriank = to
good women. )

3. From this Declension chiefly, it appears that the Cha-
racteristic of the Declension is not always added to the pure
Nominative. Sometimes the last vowel of the Nominative is
changed before adding the Characteristic. Moreover a con-
traction often takes place before adding the Characteristic to
the root (see p. 20, Note 1. and A. General Observations). The
Dictionary shows, whether the Characteristic is to be added
to the pure Nominative or whether a change is to be made.
This second observation regards the other Declensions too.

4. In this Declension chiefly, attention is to be paid to
the nasal sound; else the Gender is easily mistaken. Thus,
if you do not pronounce the nasal sound of the Neuter Nomi-
native Singular, they would think that it is Nominative Plural -
(e) etc.

Exercises
on the Third Declension.
burgo = boy nakazillo = nonsense
béi = fear kaido = duty
mag-neil = prayer hagefi = hatred
vanto = part, division sunei = dog

1) The Gender and the Original of the following Nouns may be known by
the above rules.
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" beleii = crop katir = cut
usar = clever pun = but
auifisiraso = hasty dista = appears
altzi = lazy bored = well
mogal = dear, merciful meltd = is found
" siddantz = always dovor = keep
sang = say lip = be concealed

Tuzo bau uddr burgo; pun mozo bau altzi. Suneak bei
dista. To monis haged karta. Auiisiraso burgo kam bored
kartagi? Altzi monis belei katartagi? Ye burge siddantz
nakazalle sangtat. 0 mozo vanto, t0 tuzo vanto, Usar
burgeank inam meltd: altzi burgeank §ik3a melta. Bore
burge monsank mogal; vait burgeander monis hagen dovortat.
Mag-nea vorvi monsank kurpa melta. Deva lagii mag: tuka
(Yo yow) boro vanto meltolo (ft). Td burgo bein lipta.
Burgeanu, aplo (owz) kaido kira: aufl inam ditoloA.

§IV. Fourth Declension.

Stem tn i, or characteristic i.

This Declension contains chiefly Nouns of the Feminine
Gender.” The termination of the Nominative is i (especially in
Masculine Nouns), but it may be also a consonant. The ter-
mination i in the Nominative is found also in the 1st and 2nd
Declension. Consequently there is no termination exclusively
belonging to this Declension, as is the case in the 3rd and
partially in the 1st Declension. ,

To know whether a Noun belongs to this Declension there
are two ways: 1)theVocabulary, 2)meaning and termination.
As to the 2nd way, these rules may be laid down:

1. All Feminine Nouns ending in i, if not of the 1st De-
clension (as mostly), are of the 4th.

2. All Masculine Nouns ending in i, if of foreign origin,
seem to follow more frequently this Declension; if of Kon-

1) Nouns of males, of occupations proper to men etc. are Masculine, I do
not recollect now any Noun of Neuter Gender belonging to this Declension.
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kani origin, more frequently follow the 2nd Declension; e. g.
«Padri” =father, and “mutsudi”=treasurer (Hindustani word),
are of the 4th Declension; ¢patki” = sinner, is of the 2nd
Declension. (The Masculine Nouns of this Declension end,
usually, in i).

3. Feminine Nouns in ifi and n (by which termination n
many Masculine Nouns are made Feminine) mostly follow
this Declension; e.g. buii=earth, niifi=river, baii=well,
garkarn =house-wife.

4. All Feminine Nouns ending in a full consonant (with-
out u and a), if not of the 1st, are mostly of the 4th Declen-
sion (very seldom of the 5th); e. g. akant=distress.

In this Declension (as in the 5th) the stem of the Singular
is kept also in the Plural, except that it is made nasal.

This Declension is formed according to the general rule
(A) namely:

Singular.

Nominative, as given in the Dictionary.

Original (stem ending in i), as given in the Dictionary.

Dalive, add k to the stem.

Accusative, in animate objects as the Dative, in inanimate as
the Nominative.

Vocative, as the Original.

Instrumental, add n to the stem.

15t Locative, add nt to the stem.

2nd Locative, add r o7 ger to the stem.

Original followed by Postpositions, as above.

Plural.

Nominative, add i’ to the root.

Original, make nasal the characteristic, 7. e. iil. .

Dative, add k to the stem of the Plural.

Accusative, in animate objects as the Dative, in inanimate
objects as the Nominative.

Iocative, as the Original.
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Instrumental, add niii to the stem.
15¢ Locative, add niii to the stem.
2nd Locative, add ger to the stem.
Original-followed by Postpositions, as above.

1. Example of an animate object.
«Padri” =father; sfem, «Padri”.

Singular: Plural:
Nom. Padr-i Padr-i
Orig. Padr-i Padr-id
Dat. Padr-i-k Padr-ib-k (=Padriiik)
Accus. Padr-i-k Padr-ifi-k (=Padriik)
Voc. Padr-i Padr-in (o7 Padrinu)
Instrum. Padr-i-n Padr-i-nif
15t Loc. Padr-i-nt Padr-i-niit
2nd Loc. Padr-i-Cer Padr-ifi-er

Orig. C e . . .
7*E foll.o fmd by| Padr-i lagiil efc. Padr-ifi agifi efc.
Postpositions |
2. Example of an inanimate object.

«“Vat” = candle; sfem.: «vati”.

Nom, . vat vat-i

Orig. vat-i vat-ii

Dat. vat-i-k vat-ifi-k
Accus. vat vat-i

Voc. vat-i vat-ii (vatinu)
Instrum. vat-i-n vat-i-niit

15t Loc. vat-i-nt vat-i-nin

2nd Loc. vat-i-r (vatiCer) vat-id-Ger

Orig. followed by,

Postpositions | vat-i kiide efc.

vat-ifi kide efe.

Observations: 1) In this Declension in the Nouns ending
in i in the Nominative Singular, this i is to be cut off before
adding the terminations i, ik etc. in order to avoid two i.

5
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2) The Nouns of this Declension ending in ifi retain mostly
the nasal sound also in the other cases, much more distinctly
than the nasal sound; e. g. of «burgeaii” is kept in the Dative
«burgeank”. Hence, if we wish to comprehend all cases, we
must say, that the characteristic of this Declension is i or ii.

Exercises
on the Fourth Declension.V

avoi? = mother kud = body

boin ¥ = sister akant ¥ = distress
padri = father yék = a, an, one
saserdot = priest bagivont = holy
&it = note vatz = read

zir = fountain apoy = call

kals = chalice pidest = sick

Avoik dogi boini (o7 boineo) assat. Moja gira lagifi yek
sobit zir dista. Améi kud kumgira vorvii bagivont zata.
Moji &1t khiif assa?— Tuji &t tuje avoi kide assd. Akantint
(or akantdnt) Deva lagifi mag-nefi kir, ani tuka adhar (%e/p)
meltolo. Padrik apoy, moji avoi pidest. Saserdot Igirjent €it
vatzta. Devaso (drvime) mog yeke ziri biri (fontsis instar).
atmed bitor (17 the soul) zata. Kudik tel lai (sl apply,
anoint). Bisp saserdotink benjer (4oly) tel laita, ani Pap Saib
Bispank benjer tel 1aita. Avoi duvek @poita; pun tika (fo Aer)
beil distd. Deu monSank sibar pauti (many fimes) apoita, pun
monis tated uttar (kss word) aikanant (do not hear).

1) All these Nouns are of -the 4th Declension and their Original is formed
regularly. The Gender is Feminine, unless the meaning requires Masculine
Gender.

%) Avoi follows the 1st Declension in the Plural. Pronounce v almost like u.
See P. I. ’ '

%) Some decline it according to the 1st Declension in the Plural.

) Some decline it according to the 2nd Declension.
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§ V. Fifth Declension.
Stem tn w, or characteristic u

A few Nouns belong to this Declension.

As far as I know, the Nouns belonging to this Declenslon
usually, are Feminine, unless the meaning requires the Mas-
culine Gender; e.g. guru=priest; bappu=paternal uncle.

The usual termination of the Nominative is u or y; but
this g or u may be found also in other Declensions. Moreover
there may be a few Nouns ending in a consonant, of this De-
clension. It seems to me that Feminine Nouns ending in u or
u are of the 4th Declension, or sometimes, of the 1st; Mascu-
line Nouns in u belong to the 2nd, sometimes to the 4th. I do
not recollect any Neuter Noun following this Declension.

To determine whether a Noun belongs to this Declension,
we may lay down these rules in addition to what is given in
the Dictionary.

1. The Feminine Nouns ending in u or y follow sometimes
the 1st, more frequently the 4th Declension; e.g.«siiru, -re”=
toddy; “suru, -ruve”’= beginning, are of the 1st, “véstu”=
thing, is of the 4th Declension.

2. Among Masculine Nouns ending in u or g some follow
the 4th, some the 2nd Declensmn e.g. “bappu” is of the 4th,
“duddu” is of the 2nd Declension.

Perhaps no Masculine Noun ending in “u" follows this Declension.

3. Neuter Nouns ending in gy or ui follow the 2nd De-
clension, not the 4th.

This Declension is formed according to the general rule (A),
except that in Nouns ending in u or y before adding the
characteristic u, the u or y of the Nominative is cut off in
order to avoid uu or gu, for the sake of euphony.

.  Singular.

Nominative, as given in the Dictionary (usually u or g).
Original, u (given in the Dictionary).

~
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Dative, add k to.the stem.

Accusative, in animate objects as the Dative, in inanimate
objects as the Nominative.

Vocative, as the Original.

Instrumental, add n to the stem.

15¢ Locative, add nt to the stem.

2nd Locative, add r or der to the stem.

Original followed by Postpositions, “lagind” efc., as above.

Plural.

Nominative, add u to the root.

Original, make nasal the characteristic of the Smgular
Dative, add k to the stem of the Plural.

Accusative, equal to the Dative or to the Nominative, as above.
Vocative, as the Original.

Instrumental, and 1s¢ Localive, add niii to the stem.

2nd Locative, add der to the stem.

Original followed by Postpositions, as above.

1. Example of an animale object.
“Guru”=priest (pagan); sfem: “guru”.

Stngular : Plural :
Nom. gur-u gur-u
Orig. gur-u gur-ufi
Dat. gur-u-k . gur-uii-k
Accus. gur-u-k gur-ui-k
Voc. gur-u gur-uf, (guruno)
Instrum. gur-u-n gur-uf-nifi
- 18t Loc. gur-u-nt gur-ufi-nif .
2nd Loc. gur-u-Ger gur-uii-Cer

Orig. followed by

. ur-u lagin efc. ur-uii lagin efc.
Postpositions J g J 8
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1. Example of an tnanimate object.
«Vagtu” = thing. -

Singular: Plural:
Nom. visty vistu
Orig. vist-u vast-uil
Dat. vist-u-k viast-uii-k
Accus. vist-u vist-u
Voc. vist-u vist-ud, (vastuno)
Instrum. vast-u-n viist-u-nii
1st Loc. v vast-u-nt vist-u-nii
2nd Loc. vist-u-Cer vast-un-Cer

Orig. followed by
Postpositions
In this Deoclension there are many Nouns ending in “u” in the Singular and

“u” in the Plural; consequently those Nouns have different accent in the Singular
and in the Plural. See P. 1. Ch. II.

vastu kide efc.  vist-ui kade e

Exercises
on the Fifth Declension.
guru = priest (»2.) kharo (kharots) = true
kazu = cajou (£) fotkiro = deceiving
vistu = thing (£) fotdi = deceive
hostu = host (£) 16k, -a = people (#2.)
betéi = offer sakit = all

Annas Judevanso guru zaun vortavatalo. Konsekrar kele
hostunt ani konsekrar kele kalsint séiglo Somi Jezu Krist assa.
Deva thaifi (2 God) siikit boreo” vistu assat. ‘Daya kiirn (please)
maka yek kazu di. Kharots saserdot 16ka pasun sakrifis be-
taita ani Deva lagii magta: fotkiro saserdot l6kak fotdita.

§ VL. Declension of Proper Nouns.

The Declension of Proper Nouns is not different from the
Declension of Common Nouns; for, all Proper Nouns are’de-
clined according to one of the given Declensions., But this is
peculiar to them, that some Proper Masculine Nouns follow
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the 1st Declension, whereas Common Nouns of the 1st De-
clension are Feminine; moreover many Masculine Proper
Nouns follow the 4th or 5th Declension, and a few Feminine
Proper Nouns follow the 2nd Declension; whereas no Feminine
Common Noun follows the 2nd Declension.

To determine to which Declension a given Proper Noun
belongs, we may say thus:

1. Baptismal Names.

1. Names of Males. The greatest part of them follow
the 2nd Declension, or more distinctly, if they end in e, they
follow the 1st Declension, ¢.g. Zoze=Joseph, if they end in o,
the 3rd, e. 2. Lorso=Lawrence; if they end in i, mostly the 4th,
e.g. Joki=Joachim; if they end in u, the 5th, e. g. Gabru =
Gabriel; as, often, also if they end in auil, e. g. Juauf =John,
The others seem to follow the 2nd Declension; yet there are
some, among these, which do not follow the 2nd; e.g. Mingel,
Martin, Anton, Manuel, are of the 4th Declension.

2. Names of Females.

a) Names of married or grown up females. The grea-
test part of them follow the 1st Declension, or, more distinctly,
those in & or e follow the 1st; of those in i some follow the
4th, some the 1st, those in' u follow mostly the 5th; those in
auil seem to follow more frequently the 2nd, those in efi, follow
the 3rd Declension; of those in a consonant, some follow-the
1st, some the 4th (seldom the 2nd).

b) Names of girls. As girls are considered in grammar
as Neuter, hence also their Christian names are considered
as Neuter, and mostly follow the 2nd Declension. Thus«Méri”=
Mary, if used for a woman, is of the 1st Declension, if used
for a girl, is of the 2nd; ¢.g. O Mary=“Mérie” in the 1st case,
«Mgria” in the 2nd. There are a few names of girls not ac-
cording to this rule. In the Dictionary the most common
baptismal names are put with the sign of their Declension.
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1. Family-Names,

1. The (Portuguese) family-names, used now among na-
tives here, generally follow the 2nd - Declension; e. g. Suz, -a,
Brit, -a, etc. A few names are not of the 2nd Declension;
e.g. “Koelh” (or better «Kuel”) is of the 4th.

Moreover in familiar conversation family-names applied to
women take the termination of the Feminine & or in or n;
e.g. Suzin, Kuelin ez.

2. Foreign family-names (not Portuguese) follow, it seems
to me, more frequently, the 2nd Declension. Yet analogy
with the Declension of Common Nouns and euphony may re-
quire another Declension. Thus«Pagani” is of the 4th, accord-
ing to the rule laid down in the 4th Declension.

If the Christian and family-names are joined, only the 2nd
is declined; e.g. “Pedru Souzak”. The same happens, if the
family-name is preceded by some title, e.g. Padri Paganik=
«to Fr. Pagani”; so also in other names, e.g. Sesar Augusta-
e forman=the order of C. Augustus.

Finally in Christian and also family-names we must distin-
guish the full pronunciation and writing from the vulgar and
shortened pronunciation, e. g. Bonaventur, shortened Intru.

III. Names of Towns, Villages e’c.

These Nouns more commonly are not declined; e.g. “auil
Kodial vetai=I go to Mangalore. Yet if the Proper Nouns
of places do not end in u or i (perhaps i), it seems allowed
also to decline them; e.g. “auil Kodialak vetai” =I go to Man-
galore. But it does not seem usual to say: auii Bombiiak
vetai or Jeppuak vetai.

IV. Names of Mountains, Rivers, Kingdoms e/c. seem to be
declined according to the general rules of Declensions; yet
about this point a more particular rule cannot at present be
formed. Examples: Europant=in Europe, Indiant=in India,
Himalayaer=on the Himalaya.

Names of places are very often followed by “mollo=said”, (so called); e.g.
“Rom mollea Serant” =in the town called Rome, instead of “Roma Serant.” If
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they are followed by &er or gauh and the like, it seems allowed to put the
Proper Noun of place in the pure Original, e.g. “Roma &erant,” and so also in
other examples, if euphony allows it; or more generally, if a Proper Noun is
followed by an apposition, this only may be declined, and the Proper Noun
left in the Original, or simpl&, in its primitive form; e.g. “Israel, moje porjecer,
rasvotkai kar” =reign upon my people Israel.

C. Observations about Declensions.

1. Omitting the minute things said in each Declension,
we may now by one general rule know which Nouns chiefly
belong to each Declension.

@) Feminine Nouns ending in the Nominative Singular in
a or ai are of the 1st Declension.

) Nouns in ap and pon are of the 2nd Declension.

¢) Nouns in auii or ouii are mostly of the 2nd, seldom of
the 1st or 5th Declension.

d) Feminine Nouns in i are of the 1st, or of the 4th
Declension. :

¢) Masculine Nouns in i are of the 2nd or of the 4th
Declension.

/) Neuter Nouns in i@ are of the 2nd Declension.

£) Feminine Nouns in iii are of the 4th Declension.

/) Feminine Nouns in u (or y) are of the 1st or of the 5th
Declension.

¢) Masculine Nouns in u (or y) are of the 2nd or of the
%5th Declension.

7) Neuter Nouns in ull, preceded by a consonant, are of the

* 2nd Declension. Nouns in ufi, preceded by a vowel, may

be of any Gender and of the 1st, 2nd, or 5th Declension.

#) Nouns in o are of the 3rd Declension.

/) Nouns in e (Proper Nouns) are of the 1st Declension.

m) Nouns in efi are of the 3rd Declension.

7) Nouns ending in a consonant are, if Feminine, of the
1st, or of the 4th, seldom of the 5th; if Masculine,
mostly of the 2nd; if Neuter, of the 2nd Declension.
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0) Nouns having in the termination of the oblique cases
or in the derived Adjectives ¢, are of the 1st; having
a, of the 2nd (or also of the 3rd, as sometimes ea is
pronounced as a&); having ea, very often of the 3rd;
having i, of the 4th; having u, of the 5th.

2. The nasal sound n which is found in many Nouns
in the Nominative -(and Accusative, often), undergoes many
changes in the oblique cases; the chief changes are these: in
Neuter Nouns in uf, or ifi, this fi is lost; in Feminine Nouns of
the 4th Declension it is kept; in Nouns ending in auii or ouii of
the 2nd Declension it is changed into a v; in Nouns in aufi or
ouil of the 1st Declension it is changed sometimes into v, some-
times into n. ZExamples: goruii, gorua (or goruva)=cattle
(n.); dudin, dudia=pumpkin (7.) (but Plural Nominative,
of course, dudiaf); naifi, ndyi =river (/.); devisaui, devis-
ava = devotion (7.); matoud, matava=shed (7.); mausi,
mave=scar; dauf, diune=running, turn (/). Many other
things to be said ahout this @ will be explained more con-
veniently elsewhere.

3. The Latin Prepositions are not all translated in the
same way: some are translated by Konkani suffixes, some by
true Postpositions. The first are per, 1», super and similar
Prepositions having about the same meaning as these three.
The 1st is translated by n (/zstrum.), the 2nd by nt (15¢ Loc.),
the 3rd by r (2724 Loc.). Probably, that n formerly was a true
Postposition an”, that nt also was “ant”; the 3rd is shortened
perhaps from ‘voir = upon”. These two an and ant joined to
the Noun, lost the vowel and became n, nt (see page 14
n. 1 of the text). Only these Postpositions (which might be
better called suffixes as forming a peculiar case) drop the
initial vowel (an=n, ant =nt), if joined to the Original or
pure stem; so, “meza-ant = mezant efc. (See #6:2.) - The Post-
positions which are added as a separate word, do not drop
any vowel; e. g. yékavorsa adin=before one year.
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The second kind of Prepositions are all other Prepositions
different from these three. Nay, even these three may be
translated by some true Konkani Postpositions to be written
as a separate word. (See pp.12 and 18.) The Postpositions
of the 2nd kind are chiefly these: vorvi=by; lagii, or kide=
close, at; pasun=on account of, for; adif =before; viSiant=
about, (Lat. Z¢); mukdr=in face, before (Lat. coram), sikil=
under; voir=upon; patlean =behind, ec.

4. As in Latin, there are some irregular Nouns; some
used chiefly or only in the Singular, e.g. “kurpa=grace”,
“]6k = people”’; some used only in the Plural, e.g. «kirkar”,
some heteroclite, e. g. avoi of the 4th Declension in the Singu-
lar, of the 1st in the Plural; some declined a little irregu-
larly, e.g. malii, mali=story; but as I do not recollect them
~ all at the present, they will be put in the Dictionary, as they
occur. Here I put down only those which now occur to my
mind besides the indicated ones.

@) Nouns of the 1st Declension ending in a are seldom
used in the Plural (see p. 15, para. 7); yet some of them may
be used, at least, in some cases of the Plural; e.g. “Eintna =
thought” is not used in the Nominative Plural, but is used
in the Dative and Instrumental: ¢&ntneank, &ntneanin”.

b) “Monis=man (komo), if used for a woman is Neuter;
then, commonly, it is joined to “bail = woman”, bail-monSai =
women (low expression).

¢) Some other Nouns used only or chiefly in the Plural
are “digd, -afi = sufferings” (m); «dag, -afi=vaccine matter”
(m) etc.

d) Some may be declined according to one or according to
another Declension; e.g. «kid = insect” is of the 2nd, “kido”
of the 3rd Declension. Some say that ¢“kid” means a smaller
insect, and «kido” a bigger one. So also “akant=distress” is
~ of the 4th or of the 2nd Declension, ad libitum.

¢) Some Nouns form the Original from the Nominative in a
rather different from the common way: these are chiefly some
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Nouns ending in ii; ¢ g. “maldi=story” and ‘valdi = white
ant”; Original: “milie, valie”. Moreover ‘“valii” means one
white ant or more; it has no Plural form. Bapui, if applied to
God is changed into “bap.” It may be declined in two ways,
t.¢. “bapa, bapak” e/c. or “bapai, bapaik”, efc.

5. There are some Nouns which may be applied to males
and females together, as in Latin komo; e.g. primi homines
(Adam and Eve). Those Nouns, if used to signify males and
females at the same time, are often put in the Neuter Gender,
although generally used as Masculine. These Nouns seem to
belong only or chiefly to the 2nd Declension; e.g. “monis”,
pl. “mon8an”; although, if used in a general meaning, it has
“monis” (7.) also in the Plural.

6. As regards accent, the terminations ia, ea, €0, io (or ya,
yo) which occur in the Declensions have the accent upon a
and o, although diphthongs: if written with Kanarese letters,
they would not be diphthongs, because they should be written
yo, ya; but y is not a vowel. This must be understood also
of such terminations of the Adjectives. (See following Art. 2.)
Thus: “burgea”, patkia”, ranio”, boreo”” etc.

What has been said above, (Observation 1), that e.g. Feminine Nouns in i are
of the 1st or of the 4th, must not be understood thus: ¢t is free to decline

them according to the 1st or according to the 4th,” but thus: ‘‘some are of the
1st, some of the 4th Declension.”

Art. II. Gender of Nouns

There are three Genders in Konkani viz. Masculine, Fe-
minine and Neuter.

The Gender may be known either by the termination or
by the meaning.

I. From the meaning:

, Masculine
1. All names (Proper or Common) of men and of offices
peculiar to men are Masculine.
6%
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Exceptions: a) Small children are considered as Neuter;
80 also the Noun “Burgen” =child.

b) If the Noun expressing some office of man, is used
figuratively and it was originally Neuter, it remains Neuter,
also if it is used figuratively; e.g. “Pap saib am&efi mostak” =
Pontifex est nostrum capul.

2. The names of male animals are Masculine,

Exceptions: a) If sex is not taken into consideration, ani-
mals are considered as Neuter.

6) The names of some animals are always Feminine or
Neuter. (See below. Nofes 3-4, pages 46, 47).

3. Names of hills, mountains, seas, months and days of
the week are also Masculine.

4. Nouns of false gods, of devils and of heavenly bodies
are Masculine.
" Exception: Neketru=star, is Neuter.

Feminine

1. The names (Proper or Common) of women and of
offices peculiar to women are Feminine. '

Exceplions: a) Names of women in speaking to them, or
of them, by those who consider themselves equal or in some
way superior to them, are considered as Neuter. Thus a boy
says of his small sister «ten khiin geled ? =where did it go?”

So a man speaking of a Paria woman, uses the Neuter Gender.

" &) Nouns of women before puberty or marriage, are Neuter;
but if they speak of themselves in First Person, they use the
Feminine Gender.

c) Cedus = girl, is always of Neuter Gender.

2. Nouns of female animals are also Feminine.

Exception: There are some names of animals which are

always of Masculine or Neuter Gender. (See below MNofes
3-4, pages 46, 47).

3. Names of rivers are also Feminine.
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Neuter
Names of kingdoms, cities, winds, ships, are Neuter. Also
The above exceptions;
Names of fruits (with many exceptions);
The diminutives (in er and &t).

Ll

II. From the termination:

Masculine
1. All Nouns ending in the Nominative Singular in o are
Masculine.
2. Nouns in ai or i having the characteristic a (2nd De-
clension), are Masculine.
Feminine
1. Nouns ending in the Nominative Singular in a, are
Feminine, provided they are of Konkani origin.
Exceptions: «vora = four Rupees”; <lottebira = quack”;
“kulla =dwarf”, and perhaps a few others are Masculine.
2. Nouns ending in ai, i, u, g or in a consonant, with the
characteristic e, are also Feminine.

Neuter

1. Nouns ending pon are always Neuter.

2. Nouns ending in ap, ifi and uii preceded by a consonant,
are also mostly or always Neuter, at least, if they have the
characteristic a, ¢.¢. if they are of the 2nd Declension.

Ezxceptions: “santap, -a=aflliction”; “gusip,-a=confusion”,
and perhaps a few others are Masculine.

3. Mostly also, foreign Nouns not inflected according to
the idiomatical Konkani sound, chiefly if they end in a con-
sonant, are Neuter.

4. All Common Nouns ending in ei, (which may be true
Nouns or the Infinitives of Verbs used as Substantivés) are
Neuter.

As it appears from the above rules, the Gender of many
Nouns may be known also by the characteristic alone, 7.c, the
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characteristics e, i, u (1st, 4th and 5th Declension) are, mostly,
a sign of Feminine Gender, if meaning does not require an-
other Gender; the characteristics a and ea (2nd and 3rd De-
clension) are a sign of Masculine or Neuter Gender.

If we consider the characteristics a and ea together with
the termination of the Nominative, then we may say thus: as
to a, if the Nominative ends as above (7. 2. Neuter), a is a
sign of Neuter Gender; if it ends in ai and i, mostly is a sign
of Masculine Gender; if it ends in some other vowel or in a
consonant, that Noun having the characteristic a may be still
Masculine or Neuter. As to es, if the Nominative ends in o,
it is a sign of Masculine Gender; if in efi, Neuter Gender is
indicated.

The characteristic can be easily known considering the
termination of any oblique case of the Singular, as regards
1st, 2nd and 3rd Declension, and in the 4th and 5th Declen-
sion, considering also the oblique cases of the Plural; because
the characteristic of one Declension appears different from
all characteristics of the other Declensions in the Singular
of the 1st, 2nd and 3rd Declension; as to the Plural, it appears
different only in 4th and 5th Declension; because in these
two Declensions the characteristic of the Singular is kept also
in the Plural.

The Accusative sometimes is equal to the Nominative; then
it cannot be considered, in order to find the characteristic.

1) If the meaning requires Masculine Gender, as shown before, the termina-
tion cannot be taken into consideration; e.g. Zoze = Joseph, i3 Masculine;
although it has the characteristic “e”.

2) In this matter of Gender the chief difficulty regards only the 2nd De-

. clension. For, the first Declension has only Feminine Nouns, the 8rd only Mascu-
line in “0”, and Neuter in “efi”, the 4th and 5th mostly Feminine Nouns.

3) Although the above rules about male and female animals is right, if we
consider the matter generally and “in abstracto”, yet in particular cases it may
be exposed to many objections. Hence we might perhaps say better so: Male
animals have often a name of Masculine termination, female animals have

often a name of Feminine termination; e g. *bokdo” = mutton; “bokdi” =sheep;
in this case there is no difficulty. Often there is also a name used both for
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male and female; such a name is often of Neuter Gender; e.g. “sunefi=dog”
(male or female); but sometimes the names of male or female animals have
a termination not agreeing with their natural Gender; e.g.“kolgefi=bitch” (n.),
and then their Grammatical Gender follows the termination, although meaning
would require another Gender. Sometimes animals have a name, the termi-
nation of which does not require a certain G'evnder; in this case, more commonly
those names are Neuter. If in this last case, you want to express male or
female, I would add “dadled” or “bailed”.

Ezamples: “g6do = horse” (m.), “godi = mare”; “sunefi = dog” (n.),
“peto=male dog” (m.), “kolgefi = female dog, bitch” (n.); “mazar=-cat” (1.),
“bokul = male cat” (m); “asvel = bear” (n.), “dadleli asvel = male bear”,
“baileii asvel=/female bear”. See also the following Observation:

4) There are some names of animals, (a8 stated above) which have only one
termination for the different genders, as in Italian “oca” which may mean
either male or female. Among these Nouns some have the termination of the
Masculine Gender, and are considered as Masculine; some have the termination
of the Feminine, and are considered as Feminine, and some have the termi-
nation of the Neuter Gender, and are considered as Neuter. In order to dis-
tinguish male ffom female the words “dadlo= male”, and “bailo = female”
are prefixed to those Nouns, as in Italian we say oca maschio, oca femmina,
with the difference that in Konkani the words dadlo and bailo take the termi-
nations of the Adjective and agree with the corresponding Noun; e. g. “parvo=
pigeon” has the termination of Masculine; hence ‘“cock-pigeon=dadlo parvo”;
‘‘hen-pigeon =bailo parvo”. 8o: “girboji=sparrow”, this is Feminine; hence
“cock-sparrow = dadli girboji”, “hen-sparrow =baili girboji”; “ddnk = crane,”
is Neuter; hence: “male crane—=dadleii donk”, “female crane=bailefi donk.”
These names are called Epicene, ¢. e. common to both sexes.

5) There may be some exceptions more against the above rules of the text.
Only here must be well remarked, that, as the meaning sometimes must be
considered in order to establish the Gender, and not the termination (see
Note 1) ; so on the other hand sometimes the termination must be considered,
not the meaning. Thus, although, e. g. names of kingdoms are usually of
Neuter Gender (see above), yet if the name of the kingdom has a termination
and a characteristic of Feminine Gender, e. g. of the 1st or of the 4th Declen-
sion, that Noun is Feminine; thus “India, -die=1India” is of the 1st Declen-
sion; “Itali”, is of the 4th, consequently they are Feminine. 8o also there are
some diminutives ending in “ki”, or “i”; e.g. “padki”=small cow; “gulo=
ball”, “guli =small ball (shot)”; those Nouns are not Neuter, but Feminine.
With this limitation the above rules must be understood. A
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CHAPTER II. ADJECTIVES

I divide this chapter into three articles: 1) Adjectives in
general; 2) Adjectives in particular; 3) Degrees of Adjectives.

Art. I. Adjectives in General

§ I Commen Adjectives
There are two kinds of Adjectives in Konkani.

1. Some have three terminations o, i, ei for ‘the three
Genders in the Nominative Singular, viz. o, i, efi, as in Latin
us, a, um; e.g. boro, bori, borefl = bonus, bona, bonwum.
© 2. If the Adjective terminates with a consonant or with
any other vowel than o, it has only one form in the Nomina-
tive Singular.

The first kind of Adjectives is easy and fixed; but the second
kind seems to be still vague. :

Let us now see how they are declined. In order to learn
this, we have to distinguish the first kind from the second
kind of Adjective, and again in each kind we have to dis-
tinguish the case in which they are true Adjectives from the
case in which they are like Pronouns; e.g. in the sentence
“God is good”, good is a true Adjective. In the other sen-
tence: “God gives reward to the good” good is like a Pro-
noun, namely instead of good man.

The first kind of Adjectives, if they are true Adjectives,
are declined as follows: in the Masculine, they have only two
* cases, viz. Singular Nominative o, oblique cases ea; Plural
Nominative e; oblique cases ean, just according to the 3rd
Declension. In the Femirine, as in the Masculine, they have
only two cases, viz. Singular Nominative i, in the oblique
case change that i into e; Plural Nominative change i into
eo or yo in the oblique cases eaii, namely almost according
to the 1st Declension, except that instead of ie there is e,
and instead of e there is eo. |
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This rule is to be applied whether the Adjective be attribute as “the merei-
Jful God has forgiven yon” or predicate as “God is merciful”.

If the Adjectives are used as Pronouns, then they are
declined like Nouns of the 3rd Declension. ‘

Usually if the Adjectives are used as Pronouns, they are used in the Masou-
line Gender; hence they are declined as the Masculine of the 8rd Deelension.
Yet if they be used, (1) in the Feminine, or (2) Neuter Gender, then they should
be declined in the first case as Nouns of 1st Declension, and in the second case
as Neuter Nouns of the 3rd Declension.

The second kind of Adjectives must be subdivided into Ad-
jectives 1) ending in a consonant, or 2) ending in a vowel,
except o.

The Adjectives ending in a consonant, if they are used
as true Adjectives, seem to be declined only in the oblique
cases, namely they take a for the Masculine and Neuter; e for
the Feminine in the Singular; and ai for the Plural in all
Genders. *

1. Sometimes people use ‘ea’ in the Feminine Singular instead of ‘¢’, and
‘e’ instead of ‘ea’.

2. It seems to be allowed to use the Adjectives ending in a consonant as
indeclinables.

8. Some Adjectives, e.g. “bhagivént= holy”, take ‘i’ in the oblique case
of the Feminine instead of ‘e’; e.g. “bhagivénti Marie—holy Mary”.

The Adjectives ending in a vowel, except o, are not de-
clined at all. '

If these second kind of Adjectives are used as Pronouns,
then the Adjectives ending in a consonant are declined like
Nouns of the 2nd Declension. If they end in a vowel, except
o, they are not declined at all.

Exception. The Neuter Nominative Plural, which should
be aii, in this last case, (viz. if the Adjectives ending in a con-
sonant, are used as Pronouns), is often equal to the Mascu-
line; e.g. “sikit = omnes et omnia’’ Yet we could say also
wgiktan = omnia.” Nay it seems better.

These rules are to be applied also to the Adjective, corresponding to the
Genitive (see below).
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Examples.
1. @) First kind of Adjective: boro=good, bornus.
Singular: Plural:
Nom. boro monis bore monis
Orig. borea” monsa  °  boreai monsai
Dat, borea monsak boreafi mongaik
Accus. borea monsak boreaii monsank
Voc, borea monsa boreafi monsanu
Instrum. borea monsan boreaft monsanif
1s¢ Loc. borea monsant boreafi monsanin
2nd Loc. borea monsacer boreaii monsadder
Orig. fou?'lved by ‘borea monsa lagifi efc. boreafi monsanlagifesc.
Postpositions | ’
) Bori=bona; bori dstri=good woman.

Nom. bori astri boreo” dstrio”
Orig. bore dstrie borean Astreail
Dat. bore dstriek boreai #streank
Accus. bore dstriek boreaii #streank
Voc. bore dstrie boreaf dstreanu
Instrum. bore dstrien borean #streanii
1s¢ Loc. bore dstrient boreafl dstreanifi
2nd Loc. bore dstriecer boreafl dstreaiier

Orig. followed by |
Postpositions |

¢) borefi=bonum; borei balseii=good baby.

bore #strie kide efc. boreai dstreai kideesc.

Nom. borefl balseit borifi balsifi
Orig. - borea” balsea” boreaii balseaii
Dat, borea balseak boreafi balseank
Accus. borea balseak boreaf balseank
Voc. borea balsea boreafl balseanu
Instrum. borea balsedn boreafi balseaniii
1s¢ Loc. borea balseant boreafi balseanifi
2nd Loc. borea balseader boreaii balseaiiter

[ete.

Orsg. followed by’borea, balsea lagifiefc. boreafi balsead lagiii

Postpositions
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2. Second kind of Adjectives
Vod =large; vod giar=1large house,

Stngular: Plural :
Nom. vod gir vod garail o7 vodaf girai
Orig. voda gira vodad girai
Dat. voda garak vodail garank
Accus. vod gér vod giran o7 vodad garad
Voc. voda gira vodail géranu
Instrum. voda giran vodafi giranid
1s¢t Loc. voda garant vodail garanifi
2nd Loc. voda garader vodail garafter
Orig. followed byl

Postpositions ‘voc_la, gara kade efc. vodai giran kide efc.

In this example in the Singular Accusative, I put “vod” not “voda”, though
it is an oblique case, because, if the Aoccusative of the Noun is equal to the
Nominative, the Adjective too must be equal to the Nominative.

In a similar way you may decline “sikit vat=all way,”
of Feminine Gender, namely: Nom. sikit vat; Orig. sakte
vate, efc.

There is no need of putting an example of an Adjective
ending in a vowel different from o, as it does not undergo
any change, nor is there need of putting an example of the
Adjective as a Pronoun, as there is no difficulty. ’

How to form Adjectives, will be shown in the Appendix to
this IL. Part; now it is enough to say that a great many Ad-
jectives are derived from Nouns by adding to the stem so, &ii,
deli, (us, a, wm of the Latin) o7 lo, li, ledi; e. g. souiisar =
world, souiisaraso = worldly; mog=1ove or charity, mogaso=
charitable (/em. mogadi, neulr. mogadei).

§ II.  Adjectives corresponding to the Genitive.

The most simple way of making this Adjective or Genitive
is this: Make of the English Genitive an Adjective of three
terminations by adding to the stem of the Singular, if the
Genitive is Singular, or to the stem of the Plural, if the Geni-

. 7*
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tive is Plural, so, &, ce (or seldom, lo, li, led), and let this new
Adjective agree in gender, number, and case with the Noun
governing the English Genitive; e. g. the Love of God =
«Devaso mog=Divine Love”; ‘the stones of the house=girade
fator”, «the stones of the houses=garanée fator”; «the master
of the boys=burgeaiiso meéstri”, “the masters of the boy =
burgeade méstri” efc.

Observations.

1. If the Genitive is a Noun with an Adjective, the Noun
only takes the terminations so, 6i, sei and the accompanying
Adjective is to be put in the case required by the concord
(Vide Syntax). Yet, if the Noun governing the Genitive is in
the Nominative, and, consequently, the Noun in the Genitive
is to be changed into an Adjective of Nominative Case, the
accompanying Adjective, if it is an Adjective of three termina-
tions, must be put in the oblique case of the Singular, if the
Genitive converted into Adjective was Singular; Plural, if the
Genitive was Plural; of the Masculine or Neuter or Feminine
Gender, according to the Gender of the Noun, Genitive con-
verted into Adjective; e. g. “the custom of all good men=
siktafi boreafi mon&andi dastur”; here, grammatically we
should say: “bori mon8anéi dastur”; yet such is not the cus-
tom. For the same reason we must say “advarlelea rukaéii
folaii = the fruits of the prohibited tree”, instead of «advarleliii
rukatiii folai”. In this point the Genitive follows the rule of
the Substantives more than the rule of the Adjectives; be-
cause if we consider “mon8aii¢i” and “rukadi” as Nouns in the
oblique case, we should say truly “boreai” and ‘advarlelea.”
It seems to me that this rule is in some way to be observed also
with Adjectives of one termination; e.g. ““simestaii rukanéin
folafi =the fruits of all trees”; ¢s#imestai” is an oblique case.

2. If the Adjectives are used like Pronouns, and they
are put in the Genitive, then they take the terminations so,
8i, sefi, just as if they were Substantives; e. 2. “the way of the
wicked = kotteponaiiso marog”.
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3. Sometimes the Genitive is not changed into an Adjec-
tive, but the pure stem is used; in this case, it seems, that
the stem should be put before the governing Noun; e.g.“Deva
(or Devati) kurpa=the grace of God”. This is the pure Geni-
tive of which I said above, that it occurs sometimes.-

4. If there are many Genitives, then, if they are, I may
say, parallel, viz. all governed by the same name, only the last
Genitive usually is changed into an Adjective, though it is
no mistake if you change all into Adjectives; e.g. “the duty of
the mother and father =auoi bapaso kiido”, instead of “auoiso
ani bapaso kaido”. If only the last Genitive takes the termi-
nations of the Adjective, usually the Conjunction ‘“ani=and”
is omitted. '

If the Genitives are subordinate one to the other, z.e. if
the 1st Genitive is governed by a word, the 2nd Genitive is
governed by the first ¢/c., usually all are changed into, Ad-
jectives, although sometimes only the last Genitive is made
Adjective; e. g. “the Feast of the Sacred Heart of Jesus=Somia
Jezu Kristalei KalzaGeii fest”, o7 “Somia Jezu Krista Kal-
zaded fest”; or, as some people say: «“Somia Jezu Kristada
Kalzagen fest”.

5. What I said above, (p. 49) viz. that the Adjectives take
sometimes ‘¢’ or ‘ea’ indifferently in the oblique cases, is to
be applied to these Adjectives too. So “Devatea Mayek” or
“«Devate Mayek=to the Mother of God”, mdgade burgeak” or
“mogitea burgedk=to the dear child.”

6. Many Verbs are compounded with a Substantive and
a Verb, which consequently require the Genitive; e.g. “love=
mdg kir = make charity, make love”; hence “love God” is
translated as if it were in English, “make the love of God=
Devaso mog kir”. But not all Verbs compounded of a
Verb and a Substantive require the Genitive. The meaning
must be consulted, or better, translate literally in English
the Konkani Verb, and then see whether it would require
the Genitive; e.g. “molak kane=buy,” literally: «take at
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price”; it does not govern the Genitive; because,.we should
say in English: “take at price a book”, nof “take at price
of a book”. In the Dictionary it is shown whether a Verb
governs this Genitive, by the sign G. = Genitive, with ». or
/- or n. (=masculine, feminine, neuter) joined, to show the
gender of the Noun, united to the Verb; because the Ge-
nitive must agree in gender etc. with the Noun. Yet in
many cases this rule, 7z.e. of these Compound Verbs, is not

observed; e.g. “to patkad kumzar zata=he confesses his sins”,”

P PN

instead of “patka,ncen kumzar zata”.

7. This Genitive or Adjective in so, &, éefi is not omly
used in cases in which in English there would be a Genitive,
but also in many other cases, as use will teach you; e g.
“dusreaiiso rag aila=+anger against others came”, literally:
“anger of others came” ¢fc. (See Syntax.)

§ III.  Adjectives derived from the Postpositions
" taun, voir, efc.

If the English from means distance of place or of time,
it is translated regularly by taun; e.g. “Europa tiun ailo=(he)
came from Europe”; «“from 10to 12=dha taun bara pariint;
or “dirn = taking” sometimes is used; “dhad uorai dirn
bara pariint=from (J:f. taking) 10 till 12”. But if it means
out of, or better, if it means goimg oul from inside, as
in the sentence “Jesus Christ delivers us from sin”, then the
Nouns governed by from or a similar particle, is changed into
an Adjective, namely, that Noun is put in the 1st Locative nt,
and to it lo (or li, lefi for Feminine and Neuter) is joined in
one word. But, with which word must it agree? This is not
so easily known. Yet I think, we may say that this new
Adjective must agree with the Noun which is meant to go out
of etc.; e.g. “Jesus Christ delivers us from sin”; “us” is the
thing which goes out of ‘sins”, figuratively; hence = «Jezu
Krist amkadi patkantle sodaita”; as appears from this ex-
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ample, the Adjective in lo does not agree in Case, but only in
Number and Gender with the corresponding Noun. (See
Syntax.) Sometimes, chiefly when there is no Noun with
which this -ntlo should agree, it is put in the Instrumental
Case; e.g. «it comes from the cloud = kupantledn yetad”, from
«kup, -a=cloud”.

A similar construction takes place with «“voir=up”, “bitir=
within”, «lagif =close”, «“pois=far” e/.; they are changed
into Adjectives ¢voilo, bitdrlo, lagso, poislo” and agree with the
governed Noun; e.g. “porvata voilo deuiilo = he descended
from the mountain”; «“Jezu Krist Saitdnak monsavoilo sodai-
ta=Jesus Christ expells the devil from man”; “kon tumde
bitirlo=who among you?” «votz moja lagso=go far from
me”, literally: “go from my neighbourhood”; ‘moja poislo
votz=go far from me”.

Exercises on §§1I, II, and IIL

durbalo = poor piko = ripe
porno = old (of things) bapui,-pa, o7 -pai=father(.)
mataro = old (of person) lesu, -a = handkerchief (.)
dusro = other ring = colour
tamdo = red zanel, -a = window (7.)

. dovo = white fol, -a = fruit (».) -
kalo = black rik, -a = tree (7.)
nilso = blue . vait = evil (7.)
patzuo, o7 tarno = green bestell = in vain
alduvo = yellow kad =take away o7 draw
ubdr = high naui, -ava = name (7.)
motvo = short sikoi = teach
motto = fat : man, -a = honour (7.)
vod = large o7 great di = give
tode = few uttar, -tra =word (7.)
sibar = many aika-ta = (he) hears

ital, -tla = garden (7.) mor-ta = dies
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adar = commit sodii = deliver

lagta = is attached m.) atafl or atantz=now o7 just
mog kir=1love (make love G. now
yemkand, -a = hell (%.) vondauta = is inclined

Mozo porno buk khiiii assa? To moje lagii assa. To
mataro monis mozo bapai. Moje boinik sobit tamden lugat,
moja bavak nilso 1ésu assd. Mezar doved lugat gald. Moja
giraciii zanelai patzuiii; tuja giradii zanelai kalii. Tead
rukadini folai pikifigi? N#if, ani tarnii assat. Moje gir
ubar. Mozo bapai motvo monis; tujo bapai motto monis.
Tuja itlant sobar rik assatgi? Na, tode rik assat. Pedruso
burgo boro, Paulaso burgo pad. Simestail monsanéii kalzai
vaitak vondautat. Monis sibar pauti Devaeil nauii bestei
kadtat. Ya burgeatd bapaifeii nauii Pedru. Somia Jezu
" Krista%edi kaliz amso mog kartd. Moja iftaso bau az gira
(or girant) assd. Amdafl burgedfiso mestri boredi sikoita.
Vodank man dia. Vodandeii uttdr aikd. Simestaii patkai
sang (say all sins). Simest monis mortat. Simestaii mons-
ank Deu kurpa ditd. Siamestdnk kumok di. S#ikit monis
patak adartat. Siktah mondank patak lagta. Bore monis
Devaso mog kartat, pad monis patkaso mog kartat. Burgeéno,
auoi bapaso (o7 bapaiso) mog kiara. Somi Jezu Krist monsank
yemkandantle ani patkantle sodaitd. Serantlo kon ailogi?
(Is somebody come from the town?) Véi, Padri atantz aila.
Vo porno soro (wzme): td novo soro. Tﬁmc_le“n‘ lugat mezar
boren dista. Tuje lagii (witk you) dusreii lugat assagi?
Rukandeo kollio tarneo. Tuje kiide yek dldovo lesu assagi?
Durbalednk aikd: Deu tumka' (yox) aikatolo (will hear).
Matareanti dastur sin uleuiiso (cusfom of old ween is fo com-
plain). Tea ubar porvotar . (mountain) yek nad (village)
assa. Ubar porvotander dov (smow) assa. Sezaritea (of ke
neighbour) itlant yek sordp (smake) distd. Kissilo (whick)
ring tuka boro dista? Adaun advarlelea (prokibited) rukadeii
f6l khata (ea’s) ani afe vorvi (kereby) patak adarta; Devadi
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kurpa bair galta (pufs owt, loses), ani nirbhagi (wrefched)
zatd. Tode monis séirgdr (1mfo heaven) rigtat (emfer), sébar
monis yemkandant rigtat: assei (f4us) uleita Somi Jezu Krist.
Simestank saimbacedi patak lagta, baptism kaneufidea adii,
[¢o0 all, of nature sin (original sin) is attacked before recerving
baptism, (of desire at least)].

Art. II. Adjectives in particular
Numeral Adjectives

Now I will speak of the Adjectives in particular, but not
of all kinds; about the Adjectives which are derived from the
Pronouns, it is better to speak in the chapter on Pronouns.
In this article I speak only of Numerals.

§I. Cardinal Numbers

First I put down the chief numbers; because they can-
not be put easily in the Dictionary.

1=yek 17 =sotra
2=donorddg;doniordogi= 18=4itra

both 19 =yékunis
3 =tIn or tég 20 =vis
4=_¢ar or Soug, or ttoug 21=vis ani yek, or detter
5=panz or pand yekvis

6=s84
T=sat (pronounced quickly)
9 =ndv o7 néu

10=dha

11 =ikra

12 =bara

13 =téra

14 = ¢ouda

15 = pondra

16 = Sélﬁ

22 =vis ani ddn o7 bavis
28 =tévis o7 vis ani tin
24 =vis ani &ar, o7 Covis
25 = vis ani pand o7 pond&is o7
pancvis

26 =vis ani si o7 soOvVis
27 =vis ani sat or sattavis
28 =vis ani at or ittavis
29 =yékuntis
30=tis
31 =tis ani yék o7 yektis

8
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32 =tis ani don o7 bottis
33 =tIs ani tin or tettis
34 =1tis ani ¢ar or Coutis
35=tis ani pané o7 pantis
36 =sittisV
37 =sattis
38= a,ttis
39 = yékunetalis
40 = ¢alis .
41 =¢alis ani yek or yeke-
talis
42 =bavedalis
43 =tedalis or tevelalis
44 =¢&alis ani &r or Gove-
calis [¢alis
45 = ponévetilis o7 pandve-
46 =sovedalis
47 =sittecalis
-48 = #stecalis
49 = yekuneponas
50 = ponas
51 =yekpan o7 yekaon
52 =baupan o7 baon
53 =tevepan
54 = toupan
55 = panéavan
56 =soupan
- 57 =sdttavan
58 = dttavan
59 = yekunesat
60 =sat (pronounced slowly
and cerebral)
61 =yeksist

62 =bestist or beasist
63 =treséist o7 treasist
64 = ousdist

65 = paisist

66 = sousist

67 = satsist

" 68=atsist

69 = yekunesittar

70 <= sattir

71 = yekasittir

T2 =beastir (shortened

Jrom bave sittir)

73 =treaslittir or treas-

tar

T4 = COveastir -

75 = pondastér, or, more
commonly, paun-
sefi = 1less hun-
dred (100 — 25)

76 =slastir o7 syastir

77 = siitte-dstdr or sat-

tydstér

78 = atte-dstédr or attya-

astér

79 = yekune-aiin

80 = &isif

81 =yekkya-4iii

82 =heasid or beaisin

83 =teasiii o7 treaisia or

teaisii

84 = Cove-aifini

85 = pontve-aidiil

86 = sé-aisiii

1) The common way of forming numbers by “ani”, e. g- here “tis ani sa”

must be understood, although it is not always put.
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87 = siittya-aifin

88 = attya-aisiil

89 =yékune-novod

90 =n6vod

91 =yekan6vod

92 =beandvéd o7 beannoi

93 =treanovoi

94 = Couveanovoi

95 = pandanovoi

96 = s6vanovoi

97 =s#ttyanovoi

98 = éttyanovoi

99 = yekunesembor o7

novanoi
100 =seii 07 sembor
101 =sembor ani yék
102 =sembor ani don or
dog elc.

110 =sembor ani dha
111= ,, ,, ikra ef.
120 = s VIS,

”

Observations:

1. Up to 20 there is no general rule for forming num-

121 =sembor vis ani yek
or sembor ani yék-
vis

130 =sembor ani tis eZc.

150 = dedseid

151 =dedseil ani yék or
sembor ponas ani
yek ete.

160 =dedsen ani dha o7
sembor ani sat efc.

200 = donsifi

250 = ddeiisiii

300 = tinsii

350 = tinsifl ani ponas o7
sadetinsifi efc.

1,000 =hazar o7 sas
1,500 =ded hazar

2,000 =donhazarordonsis
2,500 = #dez hazar

10,000 = dha hazar
100,000 =13k

bers, which consequently must be learnt by heart; from 20
it is enough to know the beginning of the decade; for the
other numbers are formed, more usually, by putting the larger
number before and the smaller one after it, separated by
«gni = and”. So “26 =vis ani so”, liferally: “twenty and
six”. Another way is to put the smaller number before, the
larger one after it without any Conjunction. So «y&kvis=26",
«pandvis=25 (vulgar: ponéis)”. Moreover to say 22, 23, 32,
33, efc., the words bave, teve (or shortened ba, te) are prefixed
to the larger number. This way of forming the numbers now
indicated by ba and te is commonly understood up to 33 in-
8%
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clusive. Further, probably common people would not under-
stand this way of counting by ba and te, nay many can count
not only the numbers formed thus, but also all numbers higher
than 33, and they count by doubling or by adding lower num-
bers. The numbers higher than 33 are not commonly used, nay
not even perhaps understood, except the decades, 7. e. 40,
50, 60, 70 e¢fc. Or better we may say so: the numbers lower
than 33 are known generally (although there are some, who
know only till 25), they may be formed in any of the given
ways. The numbers higher than 33 may be formed in two
ways, 7. ¢. either by adding the lower number from 1 to 9
inclusive to the decade; e. g. «tis.ani &ar, tis ani pand” efc.,
and this way, although not generally used, at least above 40
or 50, might perhaps be understood; or they may be formed
by joining the lower number to the decade (usually prefixing
the lower number) as one word; this way is not used and not
even understood, at least by common people. I did not learn
this 2nd way from common people, but I took it from the
Mahratti; yet also the numbers formed in this 2nd way are
Konkani words and should be used in order to make them
common, and to raise a little this neglected Konkani lan-
guage.

19, 29, 39 efc. are expressed, saying ‘“one minus twenty”
efc. so “yekunis” is shortened from “yékuneil vis = one minus
twenty”; but for 29, 39 efc. “yekuned” is used instead of
“yékun.”

To say 150, 250, 1500, 2500 efc. (in this order only) there
are peculiar forms as shown above, namely they are converted
. into mixed numbers: So150=one hundred and a half, 100+ 180,
and then expressed “dedsed” e/c. (ded=14, ddez=2}).

To say 100 only, “sembor” is more commonly used instead
of “seii”. In the Plural “sembor” cannot be used; hence the
plural of «sedi” (3rd Declension) must be used “donsiii =
200", «tinsifi =300” efc.

2. The second form of 2, 3, 4, is used only when speak-
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ing of persons or irrational animals, Sometimes a third form
occurs of these three numbers, but seldom.

3. Are the Cardinal Numbers declined? All may take
an aii in the oblique cases, at least if they are joined to
a Substantive; but the numbers 2, 3, 4 have a ‘peculiar De-
clension, 2. e. Nom. Masc. «dodn, dog, tin, tég, Car, Coug”;
Fem. as the Masculine, or “doni,dogi, tini,tegi, &ari, Gougi”;
Neuter: «donafi, dogad, tinafi, tegan, d&arail, Cougai’’.
Obligue Case: all take ai in all Genders, 7. ¢. ““donai, dogan”,
elc.

4. Common fractions are expressed in this way: «i =yek
pau” or «yék kaldo”, this second is used as Adjective of three
terminations agreeing with its Noun; «1 = &rdo”, used also as
Adjective of three terminations (Lat. dimidius, a, um); “3=
pauno”, literally: «(one) quarter less”, also declinable as Ad-
jective of three terminations, They use also “mukal” for 3,
and “tin vante=three parts”. To express 14, 21 efc. the
* literal translation is used, viz. “yek ani yek kaldo” efc. Yet
for 11 there is another form, viz. “sovai” indeclinable, or,
more clearly: “sovai” alone means 14; “sovai” prefixed to
a number means §, e.g. “sovai ikra=113". To express 14,

1, there are peculiar forms, viz. «déd = 14", “&déz=21".
Yet the ordinary form would also be understood. From 3}
upwards the word “sade” is prefixed to the inferior number:
so “3)=sade tin” efc. To say 33, 43 efc. we may prefix
“paunei” [/s7. (one) quarter less] to the whole number; e.g.
“paunen tin =23, /7. (one) quarter less three”; “paunei &ir=
33" efc.; or we mlght also affix, as a separate word, “ani tin
vante =and three parts’’ to the whole number; e.g. “don ani
tin vante=two and three parts”. This second way is not so
exact as the first.

My present circumstances do not allow me to explain
ulterior fractions.

1. As it has been already observed, “déd” and “&déz” are used also to
express 150, 250, 1500, 2500 efc., by prefixing them to the number which re-
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mains after having taken away 50, 500, 5000 etc.; if the remainder begins
with 1, “ded” is‘preﬂxed; if it begins with 2, *8daz” is prefixed.

2. “Pau” means a quarter, not of this or that kind, but generally; hence
it must be joined to a Substantive; e. g. “yék pau undo; yek pavu ser tandu}”
etc. “yek pavu” without a Substantive (expressed or understood) means § abso-
lutely.

8. “Kaldo=}" may be used for time, e.g. “kaldefi uor=1} of an hour";
for money, e.g. “kaldo Rupoi=4} Rupee” etc.; it must be joined as an Adjective
to the affected word.

4. “Pauno” may be used either as a Noun or as an Adjective; in the 1st
oase, it is used commonly only for § of an anna or 3 pies, (i. e. § of one “poiso =
4 pies”); if it is used as Adjective, then it is joined to a Substantive in this
way; “paunpeii yok mon=4 of a maund” lit: “one quarter less one maund”,
“pauneii yék ratlu=one quarter less one pound” etc.

5. “Mukal=4§" is also a general Adjeotive, which consequently must be
joined to a Noun; this Noun (expressed or understood) often expresses time; yet
it may express also some other thing; e. g. “mukal ser tandu]=} seer of rice”,
“mukal wor=4} of an hour”.

§II. Ordinal Numbers

These are formed from the Cardinal Numbers by adding
vo (vi, veli), and are declined as Adjectives of three termina-
_tions; so “pans-vo=fifth”, “sovo=sixth” efc.

The three first numbers are irregular, «1st= poilo (-i,-ed)”,
«“2nd =dusro”, ¢3rd=tisro”.

§III. Distributive Numbers

These correspond to the Latin: simgwli, bini, efc. They
are formed by doubling the first syllable of the Cardinal
Number; thus: «“ygyék=one by one”; «dogdog=>bens” elc.

§ IV. Reduplicative or Multiple Numbers

They correspond to the Latin duplex, triplex efc. They
are formed in the same way as the Distributive Numbers.
The context must decide. Yet, more usually, these are formed
also in another way, namely, duplex or double=+dodo” (-i,-ei)
or «dubari”; «threefold = tidodo”; “single = yekodo”; from
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guadyuplex to higher numbers we may say «&ardodo, pand-
dodo” efc. or, better «Zar taraniii (o7 Car jinsanii) vod=large
in 4 ways”. Instead of “v6d” we have to put the Adjective
required by the meaning. It is more common, instead of
«tardodo or Car taranid vod”, to say “&ar pauti tzid={four
times greater” efc.

§ V. Repetitive Numbers

They signify the repetition of a thing at certain intervals;
e.g. once every tenth year. These are formed by doubling
the first syllable of the Cardinal Numbers, and consequently
are declined; e.g. «dadavea vorsa=every tenth year” or «da-
daveail vorsanid” in the Plural.

§ VL. Numeral Adverbs

For convenience, these Adverbs are inserted here, though
their proper place would be elsewhere. These Adverbs cor-
respond to the Latin semel, bis efc. They are formed by
translating literally, “one time, two times=yek pauti, don
pauti, tin pauti” efc,

Exercises
on the Numeral Adjectives.

var, -1 =a measure nearly
equal to a yard (£)

undo, -dea=bread or loaf (m.)

didu, -da = milk (.)

mas, -a = meat or flesh (n.)

témp, -a = time (m.)
uor, -a = hour (#.)
zalo = became
uprant = after
sumar = about

molak kane=huy (take for
price)

zai = is required .

kitlo = how much?

kutteii,” -ea = (a measure
equal to 4 [or sometimes

1] seer) (n.)

ziiz, -a = war (7.)

sollo, -lea = peace (treaty of
peace) (m.)

suru zata =begins (principi-
um fif) G. f.

isvi, -ve = year (date) (/)

pauti=time (e.g. four times)
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tzal = walk monsikul, -a = mankind (7.)
giiru, -re = toddy bidil = different, changed
veta = goes bogér = but

Sear, -a = town (7.) néints = not only

mollo = called boksi = forgive

Yek pau undo molak kdne. Tuja bapaik kitlei didu
zai?. Bapaik déd kuttedi dadu zai. Boiniti nesson karunk
kitlei lugat zai? K(.lez vari zai. Bavaso kutaud karunk
kitleii lugat zai? Pauned &ar vari zai. Atad kitled uorail
zalin? Sovai ikra zalid. Kitlo témp zai tujed kdm karunk?
Kalded uor zai. Pedruted kam karunk kitlo témp zai? Arded
uor, ya mukal. Atafi tz#l8i (current)isvi kitli? Yék hazar
atsii 4i8i ani yek isvi. Konstantin ray zalea uprant sumér
déd hazar vorsad zalii. Ded-Sedl (o~ dedsea) vorsai adiii yek
vod ziz zaled. Sumar #déz seah vorsai adii Vestfalyo sollo
zalo. Dha ani mukal zalii. Sovai zaledl (14 o’clock). Kitlead
uorander mis suru zatdi? Sade dha uoraidler. Tuka kitlo
undo zai? Maka yek pau zai, moja voda bavak #rdo, boinik
yek pau, ani moja bapaik yek ratly. Yeék mon tandu] molak
kan-geundeak kitle rupoi lagtat? Tode pauti side €ar rupoi,
tode pauti &ar, tode pauti sade tin, tode pauti tin ani unei
(and less). Kristavaiiso poilo Pap Saib Sai Pedru assullo,
dusro Safi Lin, tisyo Saii Klet, Gouto Safi Klement, pansvo
Saii Anaklet. Dog-dog Igarjent tzéla. Pontisvea vorsa Pap
Saib jubileu dita. Naintz sat pauti, bogir sittir ani sat
pauti tuja bavak boksi.

Art. III. Degrees of Adjectives

§ I. Comparative

There are three kinds of Comparative: of Superiority, of
Inferiority, and of Equality.

1. Comparative of Superiority.

@) This is formed in a similar way to the Kanarese, that is
to say, the Adjective has no proper Comparative form, but



it is as if we had to say in Latin: sapientia bona est quam
divitiae, or, literally: divitiae quam sapientia bona est, with
the difference that the word which follows guam, viz. divitiae,
in Konkani is to be put in the pure stem or Original Case.
“Quam” is expressed by “pras” or “piris”, put after the Noun
which it modifies, like the Kanarese “inta”; e. g. “grestkaie pris
zanvai bori=riches than wisdom good (is)”’. Instead of «pris”,
some other particle may be used; e.g. “vorn” or “ki” or, some-
times “mukar”. Thus “grestkaie vorn zanvai bori = riches
above wisdom good”. If ki is used, the affected Noun is,
more commonly, put in the Original of the derived Adjective,
Masculine or Feminine according to the Gender; e.g. «Pedrudea
ki” instead of “Pedru pras”; «Mériete ki” instead of «Mirie
pris”. «Mukar”, literally means: 7z ¢ke face; hence the sen-
tence must be changed a little sometimes.

6) Another way of making this Comparative, corresponds
to the English “more” and to the Latin magss, but it is not
often used: this 2nd kind of Comparative is formed by pre-
fixing «ddik = more” to the Adjective and then putting *pris”
or “vorn”, as before. Thus the Adjective itself becomes truly
Comparative; e.g. “Antoni prds Pedru &dik boro = Peter is
better (more good) than Antony™.

¢) There are some other ways, less obvious, of forming
this Comparative; ¢.g. sometimes the pure Positive Degree is
used without any sign of comparison: only the context can
show the Comparative. So, to express: “Which is the shorter
way of these two?” we may simply say “konéi vat motvi?=
which way-is short?”, So also “tsid = much o more”. The
context must decide about the meaning; e.g. if you ask a
penitent <Did you commit this sin about a hundred times?”
if he answers: “tsid zait”, the meaning is “more¢ than a hun-
dred times”.

2. Comparative of Equality. ‘

It corresponds to the English «Peter is as good as Antony”.
This Comparative may be expressed «) with “bari=as” (Latin

9
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instar, sicuf) put after the stem or Original of the affected
Noun; e.g. “Ankuar Miri maye bari kakulti¢i=the Virgin
Mary is merciful as a mother”.! '

6) This Comparative may be expressed very often with
the Correlative Pronouns, as gualis falis (see below ch. IIL);
e.g. «zigso Pedru tisso Anton'=as Peter so Antony”.

3. Comparative of Inferiority.

This does not seem to be very common, at least in this
form. It is as the Latin: Petrus minus bonus est qguam Paulus.

a) The easiest way to translate this Comparative is to
change it into a Comparative of Superiority; e.g. «Panlus est
melior quam Petrus=Paul Pedru pris boro”.

4) Another way is to change the sentence, so as to get a
Comparative of Equality with negative form; e. g. «Peter is less
good than Paul”, change it thus: «“Peter is not so good as
Paul =Pedru Paula bari boro nain”.

¢) This Comparative may be expressed also by «titlo” or
«“itlo” =such (Latin Zalss or Zam) chiefly if in the sentence
the Noun of comparison is understood; e.g. after having spo-
ken of a good person, you say of another: «N. is not so good
as he=N. titlo boro naifi”. A literal translation of the Eng-
lish «less good” is possible, but would not be according to the
nature of the Konkani language, although it occurs some-
times, e.g. “un boro=1less good” (instead of “iino boro”).

Exercises
on the Comparatives.

bud, -i = wisdom (£ sompiirn = perfect
duddu, -dua=money (#2.) (nof pida, -de = sickness (/)

20 be confounded with dudu, durbalkai, -e = poverty (/)

-da = milk 7.) grest o7 grestaso = rich
moladik = precious gaufl, -ava = country (72.)

Bombai, Kodiala (d/angalore) pras rind assi. Bud duddua

vorn moladik. Samestaii vdstu prias Deu boro ani sompirn.

1) Instead of “bari” we may use “péri”, but this is not so common as “bari.”
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Patak pide ani durbalkaie vorn vait. Pedru Paula" pris boro,
pun Paulu Pedru pris grest. Kon&i vat motvi, igi, ti? Ti
vat motvi, pun bori ndii. Amsoc gaun tumdea gava pris adik
sobit. Pedru biri, Paulu sikpi, pun Pedru béri bhagivant (koly)
ndifi. Ankudr Marie bari amdéeo saufisiraleo (o7 saufsa-
rantled) maiyo amso mog kartatgi? Na, Ankuar Miri saui-
saraCeall maiyan pris ddik kakulti¢i ani mogal. Kasso bapui,
tiso put, ani kissi auoi tiassi duv. Santandi kusi Devak kalti
assilli, amé& kuSi titli bori niin.

§ II.. Superlative

There ave two kinds of Superlatives: 1) Absolute, 2) Re-
lative Superlative.

First kind. This is very easy: it is obtained by prefixing
«bhou o7 tsid =much” to the Positive Degree of the Adjective;
e.g. “vod=great”, “bhou vod =very great”; «tsid pidest=very
sick”. By prefixing ‘bhou tsdd”, the Superlative is still higher;

- e.g. “to bhou tsid pidest=he (is) sick in the highest degree”.

Second kind. This is formed «) in a similar way to the
Comparative, except that besides «pris” efc. «bitar” may be
used as in Latin infer or super; e. g, “Antony is the most
clever boy = Anton siktan burgeai bitir usar’; we may say
also: “Anton siktan burgeaii pris (o7 vorn) usar”.

) Another way is to prefix “ddik=more” to the Adjective,
putting then, if required, “vorn” or “bitir™; ¢. g. “the Hima-
layas are the highest mountains= Himalaya idik ubar porvot”.

There are, besides these, some other ways of forming both
Superlatives; e.g. «“pois pois=far far (very far)” efc.; these
may be learnt by practice.

Adverbs have no proper form of the Comparative and Buperlative; they
follow the rule of the Adjectives, except that sometimes to form the Compara-
tive, “tsad” is prefixed, if the Adverb is the Instrumental of the Substantive;
e.g. “Peter walks more slowly than S8imon="Pedru Simava pras soukas tsalta";

“he talks Konkani more easily=to Konkani bhas tsid sasarayen ulaita”,
literally: “he speaks Konkani with greater facility”.

T Or “Paulu”; for this word may follow the 2nd of 5¥h Declension, ad libitum.
9%
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§ III.  Irregular Comparatives and Superlatives

Lan = little Comp. uno (-, -en).
Bhou = much Comp. tsad.
Boro = good Superl. bhou boro (reg.)

o7 uttim o7 uttim: the 2nd,"form,
. e. uttim, is more common.
Pois = far Comp. mukar =before, or further.

§IV. Augmentative and Diminutive"

They correspond to the Italian libricesno and librone as
regards Substantives, to piccolino and riccone as regards Ad-
jectives. A
1. Very often there is no proper form for these degrees.
Hence if it is required to use them, two or more words must
be used; ¢.g. @) sometimes the Augmentative is made by re-
peating the Adjective or Substantive; so ‘“pois pois=far far”;
“fulan fulafi=many flowers”, as in the Bible: #ribus tribus:
but this is rather a Superlative, as regards the Adjective;
b) often the words «illo (-i, -efi)” or “todo (-i, -edi)” or “tikef”
indeclinable (which all mean «a little”), can be prefixed to
make the Diminutive both of Substantives and Adjectives; e.g.
“illo boro, o7 tikefi boro=somewhat good”; «illei udak=a
little water”.

2. Sometimes the Diminutive of Substantives has a proper
form; 4.e. a)the Substantives are formed diminutive by adding
the termination -er or -at, and then they are, mostly, of the Neu-
ter Gender; e.g. “raul=palace (7.)”, “raul-er =small palace
(n.)” (a part of a large palace); “kaulo=crow (#.)”, “kauler=
small crow (£)”; “vag=tiger (m.)”, “vigit=small tiger (n.)”;
but this form of Diminutive is used only with a few Nouns.
b) With some other Nouns the Diminutive is formed by adding
-i or -ko, (-ki for the Feminine) or -geii; ¢.g. <‘ghat, -a=hill (.)”,
its diminutive is “ghati=hillock (/)”; «“pado=little bullock,”

1) For the sake of convenience I speak here also of Bubstantives.
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“padko=very little bullock™; “padi=small she-calf”, «padki=
very small she-calf”; «rand = widow”, «randgefi = small
widow (7.)”; («rand” and “randgei” are very low, and rather
offensive words). The terminations -i and -ki mostly are a sign
of Feminine Gender, -ko of Masculine Gender, -geii of Neuter
Gender. Before adding these terminations, euphony may re-
quire to cut off the last vowel, as the above examples show.
Besides the above given forms of Diminutive and Augmentative, there are

some others, e.g. by prefixing “dakto=1little”, “sumér=moderate’; as these
are very easy, I leave them to the private ﬂiligence.

Ezxercises

on the Superlatives
kotteponaso = wicked girmi, -me = heat (f£)
raz, -ja = kingdom (7.) sdsarai, -e = facility (f)
80d = leave khiro = true
ubir, -bra = mud (7.) dukh, -i = sorrow ( £)
yer = other reuii, reve = sand (f)
dhairyavont = courageous bangar, -a = gold (7.)

sukh, -a = happiness (7.)

Deu bhou boro: monsageii kaliz bhou kotteponatesi. Sir-
ginlefi raz bhou moladik: tade pasun sikit vistu sod. Same-
stai véstui pris Devaso mog boro: tate mukar bangar reve
bari ya ubra béri. Khéri patkanéi dukh simestan yerad dukhin
vorn vod. Siktafd vaitad bitir patak bhou tzid vait. Pedru
yerail burgeal mukar #dik dbairyavont burgo. Lan lan sukh
tode pauti vod vaitandi suru zdun assi. Pedru Paulu vorn
tsid sasarayen sikti. Pedruso duddu uno zata. Atai gérmi
tsid (o7 vot tsid); todead disah uprant upi zateli. Ladru
(= Lazarus) uttim (o7 uttim) burgo. Goyifl pois assa: Bombai
ani mukar assa.



CHAPTER III. PRONOUNS

§1 Personal Pronouns

Auﬁ' = I

Singular: Plural
Nom. auf amin
Dat. ’ maka amkai
Accus. maka amkan
Instrum. auvei amii
18t Loc. nol wused not used
2nd Loc. mojer amder
Orig. foll.o ?ved byl moje kade elc. amdée kide efc.

Postpositions o
Tﬁfi = thou
Nom. tad tumii
Dat. tuka tumkan
Accus. , tuka tumkan
Instrum. tuven tumii
18¢ Loc. - nol used not used
2nd Loc. tujer tuméer
Org. foll??ved by tuje kide efc. tumde kide efc.
Postpositions ‘
TO = he

Nom. to te
Dat. taka tankan
Accus. taka tankan
Instrum. tanen tanin
15t Loc. tantu tantu
and Loc. taer “tander
Orzg. followed by tae pasun efc. tande kide efc.

Postpositions



Nom.

Dat.

Accus.

Instrum.

15¢ Loc.

2nd Loc.

Orig. followed by |
Postpositions ‘

Nom.

Dat.

Accus.

Instrum.

15t Loc.

2nd Loc.

Ortg. followed by |
Postpositions |

Ti = she
ti
tika
tika
tined
tantu
ticer
tice kade efc.
Teﬁ =1t
ten
taka
taka (seld. teil)
tanen
tantu
tacer

tace kéde efc.

teo
tankan
tankai
tanin
tantu
tancer

tance kide efc.

tin
tankai
tankai
tanin
tantu
tancer

tanle kade efc.

Instead of to, remote Pronoun, o (uo) may be used, which

is approximate Pronoun,

It is declined alimfost in the same

way; but as there is some difficulty in the pronunciation, I

put its Declension too.

According to the Kanarese, it should

be written o, i, efi but pronounced uo, i, yed. I will write it as
it is pronounced in order to remove this difficulty.

Stngular:
m. /e n.
Nom. uo i yen
Dat. aka ika aka
Accus. aka ika aka
(seld.) uo i yei
Instr. anefl inefi ‘aneil
15¢ Loc. antu
2nd Loc. aber iCer adler

Orig. with |
ale
Postp.

ite  atekide efc.

Plural:

m. /

ye yeo
ankai
ankail

i

(seld. as the Nomin.)

anin
antu
ander

ante kade efc.
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Observations :

1. The pure Genitive does not exist; if required, the cor-
responding Adjective Possessive is used, just as I have shown
above, of the other Genitives. So “amore tur =tujea mogan =
amore tuo”. Vocative and Original do not seem to be used.
If the Vocative be really required, the Nominative perhaps
might be used, although I have never found such an ex-
ample; e.g. «O thou, man of God!=ye, tii, Devagelea monsa!”
Instead of the Original of the Pronoun, the Original of the
derived Possessive Adjective may be used.

2. If a Preposition in English be joined to the Personal
Pronoun, it is translated into Konkani by the Adjective
Possessive in the oblique case, followed by the Konkani Post-
position; e. g. “Pray for me=moje pasun mag”; “the book is
with you=livru tuje lagin assa” efc. Yet, see Tth Observation.

3. The Pronoun to, ti, ted (as also o, i, eil) may be used
either as a Pronoun (%e, ske, if) or as a Demonstrative Adjective
(¢lle, tlla, tllud). 1f it is used as a Pronoun, it is declined
as above; if it is used as a Demonstrative Adjective, it is de-
clined like an Adjective of three terminations; ¢.g. “give that
book to him=to livru taka di”; «“give the book to that man=
to livru tea monsak di”.

4. The Pronoun tai is used in speaking with others, but
to show respect in speaking to a person “tumii” is used, and the
Pronouns of the 3rd Person Plural, speaking about a respectable
person; ¢.¢. te for a man, tifi (neuter) for a woman. (See Syntax.)

5. Chiefly the Personal Pronouns are sometimes used
in the second form of the Locative (-ger. instead of -8er or -jer)
as has been explained (page 14).

6. Instead of the 1st Locative, which is not used, we may
use the Original of the derived Adjective followed by “bitir=
- within” or “thdii=in”; e. g. “moje bitir=in me”, o7 “moje
thain”.

7. Instead of tace” followed by the Postpositions «“pasun,
vorvid” efc. we may use “tea” followed by the same Postposi-
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tions, if “tage” has reference to things; e. g. “tea pasun” in-
stead of “tade pasun = therefore”. The same must be said
about -ya instead of -ade.

8. We meet sometimes another case of the Pronouns to
and o; 4. e. “tantlean = from that”, “antlean = from this.”
This case is the Instrumental formed from the derived, but
unused, Adjectives in -lo, “tantlo” and «antlo”. This case
will be better explained in the Syntax. Some say “tantlu”
and “antlu” instead of ‘tantlean” and ¢antlean”; yet the
first form is more common.

9. Instead of the given form of the Instrumental of the
Pronouns we meet sometimes another form in -an; e. g.mojan,
tujan”. This form is used with “nozo=it is impossible”. It
is not peculiar to the Pronouns, we meet it also with the Sub-
stantives; ¢. g. “bapatan nozo=it is impossible to the father”.
It is the Instrumental of the derived Adjective in zo0 or so. This
form will be explained in the Syntax.

10. The Instrumentals “antu” and “tantu” are not used
speaking of animate subsistent objects: instead of them, the
Original of the derived Possessive Adjective, followed by
“thaifi”, is used; e.g. “t1 moji mai, ti¢e thaii mogal kaliz
assd =that is my mother, a good heart is in her”.

Adjectives derived from the Personal Pronouns.
These are the Possessive Adjectives.

From  auil comes mozo,  (mMOji, mojen)
» tan ' tuzo, (tuji,  tujed)
’ to or teit ’ taso, (tadi, taden)
I 5 . tiso, (ti%i,  tide)
" amin ’ amso, (améi, amdeil)
' tumin ' tumso, (tumé&i, tumdei)
” té or tin " tanso, (tanéi, tanCei)
» teo " tinso,  (tin&, tinlen)

Here you see a change of z into j, of s into &, i.e. the Possessive Adjec-
tives which have z in the Masculine, change z into j; those which have s,
change s into ¢. Cf. Part I. Ch. I. Prope finem.

10
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There is some difficulty about the use of the Possessive of
the 3rd Person. In English the Pronoun changes according to
the Gender of the possessor, so we have %zs, ker, ifs; the same
in Konkani, “taso=his”, “tiso=her”, “taso=its”’. But besides
this, in Konkani this Pronoun must agree in Number and Case
with the thing possessed, in Gender with the possessor, or, more
clearly, the terminations (-o,-i,-efi e/c.) of these Possessive Ad-
jective must agree with the thing possessed; the vowel of the
stem (¢. g. & in taso) must agree with the possessor. So, €. g
speaking of a boy, you say: “taso bap, tali boin, tadeii gir=
his father, his sister, his house”; speaking of a woman you say:
«tiso dadlo, tidi duv, tiCed gir=her husband, her daughter,
her house”, and so on.

I put here all these combinations.

[d4bbreviations: P$.=possessor; pd. = thing possessed; sn.= singular;
pl.=plural]

If ps. sw. m., pd. sn. m.=taso

n » LI ] » ” f =tati

s n m w m 7. = tadeil
s Db m. =tale
/- = tateo”

3

” ” ” ” ”

”
s n 0w w w w .M=taln
s m o w 1w n mMm =tanle
n. n » ” _f' = tanteo”

w m » » » n m=tanéin
The same things are to be said about “aso, ali, ace”, etc. which come
. from o, i, efi. The difference between “to” and “o” is as in Latin between ille
and hic.

§ 2. Demonstrative Pronouns

As in Latin %sc and zle, so in Konkani “to, ti, ted, o7 uo,
i, yeii” may be 1) Personal Pronouns, or 2) Demonstrative
Pronouns, or 3) Demonstrative Adjectives. In the 1st and
2nd case they are declined just as given above, in the 3rd
case they are declined as Adjectives of three terminations.
(See p. 72, 7. 3.)
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Adjectives derived from the Demonstrative Pronouns.

Two Adjectives are derived from to and o, 7.e. “tissilo end
assiilo=such”; the first is remote, the second proximate; so
«tissilo = like that”, «#ssilo =like this”; perhaps «“tassilo” is
shortened from «tea kissilo=like that”, and «iss#lo” shortened
from “ya ké#ssilo=1like this”. Moreover from to and o some
other compound words are derived, but shortened; e.g. “yeu-
sin=in this side”, instead of ‘“ya kusin”; “teusin” instead of
“tea kusin =in that side”. Finally from to and o “t#sso” and
«#3s0” (used more frequently in the neuter) are derived:
«tissell =in that way”; ‘isseii=in this way”.

§ 8. Relative Pronouns

Stngular : Plural :

m. /e ”. m. / n.
Nom. zo i jed je jeo  jid
Dat. zaka  jika zaka '’ zankaii
Accus. as the Dat., seld. as the Nominative
Instrum. zaneii  jinedi zaneil zaniil
15¢ Loc. zantu zantu
2nd Loc. zaer p‘(‘:er zzaéer zander

zider

Orig.follow. jite |zate kide
by Postp. (238 ,Jziée elec. zanée kide efc.

Observations:

1. The Genitive is formed according to the general rule,
viz. “zaso, zadl, zateni”, if the Noun to which this Pronoun
refers is Singular; “zanso, zanéi, zandei”, if it is Plural.
The observation about “taso” made on p. 74, is to be applied
also to “zaso”: the table about ¢taso” likewise is to be applied
to “zaso”. T

2. Though the full Declension of the Relative Pronouns
has been given, yet it is seldom used. In familiar language

10%
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they use rather the participle obtained by omitting the Rela-
tive Pronoun or “taso=his”. (See Syntax.)

3. «Zo, ji, jei” may sometimes be used as Adjective,
namely if it is joined with a Noun; and then it is declined
as an Adjective of three terminations; e.g. “jea monsak tan
gunazo zali, auil taka gunazo zatolofl =cuz komint tu propitius
Jueris, ei ego propitius ero”; “jea sakramenta vorvii =by which
sacrament”. )

4. The Original of this Pronoun, as also of the Demon-
strative Pronouns, does not exist; unless we take as Original
“zea” or “jea” for the Relative and tea o7 ea for the Demon-
strative Pronoun. Indeed zea and tea o7 ea are sometimes
found as Pronouns after Postpositions in the same way as
we have seen in the Nouns; e. g. «“tea pasun” instead of «tace
pasun”; “jea vorvii” instead of “zale vorvii”. It seems to
me, that “tea pasun, jea pasun” efc. are used only for things;
whereas ¢“zaCe pasun, tale pasun” e/c. ‘are used for persons
and for things. Instead of the Original of the Pronoun, the
Original of the derived Adjective may be used; e.g.+zage vor-

viii = by which”.

5. Instead of “zantu” the Original of the Adjective,
«zate” followed by «bitir” may be used as has been said
about the Personal Pronouns. We might say also “jea” or
“zea bitdr.”

6. If a Preposition be joined to the Relative Pronoun, it
is translated by the Original of the derived Adjective followed
by the Konkani Postposition; e.g. «for which = zale pasun”;
sometimes the Original of the primitive Adjective (zea) is
~ used, instead of the Original of the derived Adjective. This

6th observation, of course, supposes that the Konkani Post-
- position governs the Original; if the Postposition governs the
Dative or the Nominative, then the Dative or the Nominative
of the Pronoun is used. This limitation is to be applied also
to the 2nd observation, p. 72.
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7. The observations 8 and 9 about Personal Pronouns,
p. 73, mutatis mutandis, are to be applied also to the Rela-
tive Pronouns and will be explained in the Syntax.

Adjective derived from 20",
From zo is derived “z#isso”, in Latin gualis, and it requires
a Correlative Pronoun; because its exact meaning is ““in that
way, which, or that which” and the like; e.g. “z#sso ailo, tdsso
yeundi=let him come, as he came, or in the very state in
which he came”.

§ 4. Pronoun “apun”

The Latin #pse as in this sentence: #pse faciam, or ipse
Jfactas, etc. is somewhat similar to this Pronoun. It may be
used in all persons, and in both numbers. There is some
other form of this Pronoun, but this is the most common. It
is declined like a Noun of the 2nd Declension. In the oblique
cases it is like the Latin swz spsius, sibi ipsi etc.

Stngular : Plural :
Nom. apun apun
Dat. apnak apnank
Accus. apnak apnank
Instrum. apneii, apnapei apneil
1s¢ Loc. apnapent apnapent
2nd Loc. apnader apnander
0’;‘5 ;t;(:::?t;:) :i by aplea kide efc. ~aplead kiide efc.

Observations:

1. The Genitive is formed as usually, namely “apnaso”
Stng., “apnanzo” Plural,

2. Not all cases of this Pronoun are used, at least, com-
monly.

3. It seems to be used only for persons.

4. The pure Original or stem does not seem to be much
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used; instead of it the stem of the derived Adjective “aplo”
is used: yet sometimes “apna” as Original of “apun” occurs.

. Examples: «to aplea kide uleita=he speaks with himself”;
“apled pasun to vaur kartd=he works for himself”, or “apna
pasun to vaur kirta”.

Adjective derived from “apun”.

This is «aplo” corresponding to the English Z:s owz, to
the Canarese “tanna”. It is very frequent; and is declined
like an Adjective of three terminations. It is also used as
Adjective of 1st and 2nd Person «“aplii patkadl sangtafl =1
say my sins”, although more commonly both Pronoun and Ad-
jective are used only for the 3rd Person.

§ 6. Interrogative Pronouns
1. Kon=who? guis?

Nom. kon kon
Dat. konak . konank
Accus. konak konank
Instrum. koneii koneint
15t Loc. not used not used
2nd Loc. konader konander
Orig. foll.o.wed by kona lagiii efc. konad lagifl efc.
Postpositions
Observations:

1. The Genitive is formed as usually; “konaso” Singular,
«konanso” Plural.

2. Instead of the 1st Locative, we may use the Original
followed by «bitar”.

3. This Pronoun is used sometimes in the Plural when
we should use the Singular; e. g.“géra kon natelle”. [Perhaps
in this example it is not Plural, but the Neuter Singular (na-
tellefl), as this kon comprehends both men and women, conse-
quently Neuter Gender]. (See p. 43, 7. 5.)
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4. All the above cases, chiefly in the Plural, are not com-
mon; on the contrary its Original “kona” occurs sometimes,
although not often.

2. Kitefl = guid, what?
It is declined according to the Neuter of the 3rd Declen-
sion.
Stem «kitea”.
Nom. kitedd Instrum. kitean
Dat. kiteak Orig. followed by|
Accus. kiteil Postpositions |

3. Kon to efc. = which?

To express the English «which”, Lat. ufer or gualss, «kon”,
above given, may be used, or “kon to” literally = gurs 7sfte
or konso (shortened from konazo) which seems to be different
from ¢khainso = of what origin”, derived from «khaif” =
where”; it may be derived also from ¢khaifi?=what?” and
then it means gwualis. - '

The Declension of «kon” is as above; of «kon to” the com-
pound of the Declension of “kon” and “to”; the others are de-
clined as Adjectives of three terminations.

There are other Interrogative Pronouns; they may be found in the Dic-
tionary, with their irregularity, if there be any.

kitea pasun efc.

§ 6. Indefinite Pronouns

1. I put first those which correspond to the Latin Adjec-
tive in Jibet or vis. These Adjectives may be formed

@) By doubling the first syllable of the original connected
Pronoun; e.g. “yeyeklo=every one”; “yeyek=every”, from
«yeklo and yék=one”; or

%) By adding “ei” or “i”; so from ¢“kon=guis’, we get
«konei=gqulibet”, or “koni”. These Pronouns compounded with
«gi” or «“i” are declined only in the first part; ‘ei” remains
always the same. So “konakei=curlibet” efc.

¢) The word ¢khaiii=something” gives also an indefinite
meaning to the word to which it is added; e.g. “to khaih patak



— 80 —

kirinda=he does not commit any sin at all”; «tuved titled
khaifi poleunk na=you did not see such a thing”; «khaii
beafia=no fear at all”; «khaiii yek=any (qualsiast)”; «khaif
illefi=any little thing”.

There is no real negative Pronoun as in Latin zemo etc.,
but if required, the affirmative Pronouns are used with the
negative particle joined to the Verb; so instead of making
the Pronouns negative, they make the Verb negdtive; e.g.
“memo venit=kon yeunk na”, literally = aliguss venst non.

2. Other Indefinite Pronouns are:

. “Kon=aligurs”, declined, as above; «kon na (‘nd’ particle
to be joined to the Verb, if expressed) =nemo (aliquis non)”;
“khaifl or kiteii = aliguid, something’; «khaifi nd = nothing
(aliquid non)”; «yeklo=a man, aliguis, unus”;, “konyeklo=
somebody”; «ariyéeklo =every one’; “fé.la,no or dmko= a cer-
tain man”, in Latin guidam.

Adjectives connected with the Indefinite Pronouns.

These are: «konyek o7 ariyek=aliguis”, «yek=a, an, some”’;
e.g. “yeke pauti=sometimes”. From ¢khaii” are derived
the two very common Adjectives ‘kisso (or khisso)” and
«khaifiso” the first=‘*how”, but it is used as an Adjective;
again, from «k#sso” is derived another Adjective, “kissilo=
which, o how”. The second, “khaifiso”, corresponds to the
Latin “gualis = of what quality or of what origin”. They
are used as Adjectives of three terminations. (Cf. p. 75.)

The Declension of the Adjectives, compounded with «yek”,
is as the Declension of “yék”, viz. Singular Number «y&k” in
all genders, oblique case m., 7. «“yeka”; fem. «yeke”, but «kon-
yék” and «konyeklo” decline also the first part, . e. they add
a to “kon” in the oblique cases thus: «konayeka, konaye-
kleak”, efc. The Pronouns in o are declined as Nouns of the
3rd Declension; the others have been given above. The Ad-
jectives in o are regular,
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§ 7. Reflexive Pronouns

They are like the English «myself” ec.

These Pronouns are formed by adding to the original Pro-
noun in each case the compound letter -ts or -tz. So, “aunifits =
myself”, “makats =to myself”, «tifts=thyself”, “tukats =to
thyself”.

If this -ts is to be joined to a word ending in & or g, by the
addition off-ts, this g or y appears, although perhaps the word
before ‘the addition of -ts, was written without g, y, as not
necessary’). Nay, this g or y seems to become sometimes
8 or, at least, 3 and gy, by the addition of -ts are heard
more distinctly; e. g. “apun” should be written ¢«apuna”,
although it has been written “apun’, in order to avoid un-
necessary niceties. By adding -ts it becomes “apunats” or
“apunits”. This'g. or § might perhaps be inserted before
adding -ts, also in words ending in a pure consonant (see
p- 3, mofe), if euphony requires it. This -ts is nothing else
than the emphatic -ts I am going to speak of.

[ ]
§ 8. Emphatic Pronouns

I call Emphatic Pronouns those which add a peculiar
strength or emphasis to the original Pronoun. Thus zos #ps¢
would be emphatic of 7o0s. This emphasis seems to be a
Konkanism, because it is used very often, and gives some-
times to the affected word a meaning which can scarcely be
rendered in English. So “to=he” by -ts becomes ¢tots=he
truly”, or the same (Latin zdes). This -ts is added in all
cases (“auits, makats” efc.) to the above given terminations
of the Pronouns without making any other change. This -ts
is added to the affected word: if this word is compounded of
two words, e.g. of a Substantive and an Adjective, it may be
added to either of them; e.g. “tedts uora or tea uorats=at
the same hour”; “Deva pasuntz=for God”.

1) a and u are not always written by me, but only or chiefly, if by not
writing them some ambiguity might arise. (See Part I. ch. L)
11
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This -ts, emphatic, is added not only to Pronouns, but
also to all other parts of speech, except perhaps Interjections.
The right use of this -ts is to be learnt only by great
practice. In Italian it corresponds to giusto, propriamente,
esattamente etc., “siglo = whole”, «siglots = futto gquanto”.
Examples: «Pedru vaur kartatz=Peter works truly”; “tuje
pasuntz o livru=this book is just for you”; “tuved maka
apoilo dekunatz dui ailon=I came just becausedyou called
me”; “ti#ssentz=just so (Ital. proprio cost), or in the same
way”; “Ankuar Mari borits=the Virgin Mary is Z7xly good”;
“uo ambo tarndts=this mango is truly green or perfectly
green”; “atafi=now”; “atants=just now”; «kaiii nd=nothing’;
«kaints nd = nothing at all”' “Jezu = Jesus”; “O Jezuts=
O my Jesus”. '
1. Another meaning which this “-ts” gives to the original word is “only”;
_e.g. “todefi =a little”, “todents =only a little” ; “gara bitarats=only at home”;
“garjeci vistu=necessary thing”; “giirjetitz vastu=only necessary thing”;
“uo=this"; “uotz=only this”. Even common people use this ‘-ts” in ocases
in which it seems to be out of place.

2. Now I should speak of Pronouns quite contrary to the Emph#tic Pro-
nouns, i.e. of fhe quasi Diminutive Pronouns; it will be better to speak about
them later on.

§9. Correlative Pronouns
These are like the Latin Zalis. . . qualis, tantus. . . quantus,

and also siczf. . .t¢a and the like, because these sicuf tta efc.
are translated by Pronouns or Adjectives. The following are
the chief Correlative Pronouns.
kosso. . .t6sso = sicut. . .ita, as...so (more exactly ‘kisso,

tasso, zisso)”
20350. . . t0s80 = gualis. . . falis, from “z0” =gu7, and “to=17s"
kitlo. . .itlo = guot. . . fo¢ (proximate)
kitlo. . .titlo (remote)
kedo. . .yedo = guantus. . .tantus (proximate)
kedo .tedo (remote)

..to=gut. .
zo kog. .to= qmmmgue. . .18, OF gquisquis. . .1s.
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Observations :

1. «“Kedo...yedo” and “kedo...tedo” are seldom used.

2. Some of these Pronouns may be used also absolutely;
e.g. «kitle? = guot?” «kiisso?=how?”, or “kissileii?”.

3. Very often only the 2nd Correlative is expressed, the
1st is left out and understood; e. g. “Jezu Kristan kelai ted
kir=(what) Jesus Christ has done, do it”. Nay, this is the
more common way of using ¢zo...to” ¢.e. to leave out «“zo”.

4. All except the last, are used as Adjectives of three ter-
minations, usually in the Nominative; but sometimes also in
the oblique cases.

5. If they are used absolutely and as Pronouns, they are
declined as Nouns of the 3rd Declension.

6. Of “zo kon” only the first part «“zo” is declined as
the Relative *zo”; it can be used in the Plural also. But
in the oblique cases, it seems better to omit «“kon” and to
use only the 1st part. Yet sometimes the Genitive is used;
e.g. “Zo konaso Deu mog karta, taka Siksa dita= Quem Deus
diligit corripit”. Moreover “zo kon” always requires a Corre-
lative Pronoun as in Latin gussguss.

7. Sometimes they are united with another Adjective;
e.g. “kedo” with «vod” =“kedo vod? =how great?” fem. «kedi
vod?” meut. “keden vod ?”

8. «K#sso=how” is declinable and follows the rules of
concord (see Syntax); e. g. “kiisso assai? =how are you?”
(speaking to a man), “kissi assai?=how are you ?”, (speaking
to a woman).

9. The difference between the proximate and remote Pro-
nouns is the same, servala proportione, as the difference be-
tween o and to,

Exercises on Pronouns
Personal Pronouns.

n0z0 = is impossible 8ivai = except, (praefer)
kirizai = must do (= must be kiirni, -e = action (£)
done) zétan kane = take care

11*
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askit = weak simbal = keep [(#2.)
vine = without upadés, -a = commandment
jini, -e = life ( £.) pau = reach

jie = live adar = commit (2.)

Auil tuka, Deva, mojefi kaliz ditas, tifi maka tuji kurpa
di. Anton ani Mingel moje bau: to usar, o altzi burgo; taka
inam, akd §iksa dia. Yedl kam karunk mojan nozo: tuved
_yeii kam kdrizai. Monis Devadi raténa: tanei Devaso mog
kérizai: Devate kurpe fivai boreo kiirneo adarunk tagean nozo.
Ti améi auoi: tinedl moji zitdn kaneizai. Sikit monis dskit:
tankan Devadi kumok zai: Devade kumke vine bori jini jieunk
tan&ean? nozo. Moje lagii yék buk assa; to tuje pasun assa.
Moja vorvii Devak akman zilo. Moje visiant 16k kited uleitat
(speak)? Moje sirsi (with) kaili nd. Tuje kide kaid assagi?
Moje lagin kaints na. Sérgar paunk auvei kited kirizai?
Sambal upadés. *

Demonstrative Pronouns

kakult, -i = mercy (f£) ~ vodil, -a = superior (m.)
utar, -tra = word (7.) suat, -e = place (f)
rak = keep piso = foolish

Deu amso bapui. Taso mdg, tadi kakult ani tated utar
amkaii sambaltat. Devadi mai améi mai, tiso mog ani tidi
kikult amkai séddants meltit. Sirgir amded gir, tadei
bagil ani ta¢i tEavi Saii Pedru rakti. Amde vodil Jezu
Kristade suiter assat. Amifi tan&ii utrai aikazai. Auoio
apleail burgeanso mog kartat, pun tode pauti tinso mog fotkiro,
tin€ifi utrad pisid.

Relative Pronouns

' pal, -a = root (7.) yetd = comes

(Zo) ataii veta, to mozo bau. (Zaka) tud boksitai aufd
taka boksitad. Rukak, zatini palaii 1amb, vadaso rik (benyar

1) This form in “an” is found in all or in nearly all Pronouns: it is declined ;
consequently here we have ‘“‘tancean” instead of “taéean”.



— 8 —

tree) montat. To zo atai yeta, mozo bau. Devale upadés
sambaltolo Devaso mdg karta (or Devade upadés sambalta, to
Devaso mog kartd; or Devade upadés simbaltat, te Devaso
mog kartat).

Pronoun “apun”

vadai = educate kiteak molear = because

birant, -i = fear (£)

Kon Pedruleii gir rakta? Apun raktd. Zo kon apnak
jiuvsi martd, to Devik akman kirta. Yed kissedi zaled?
Apnapentz (or apseiitz) zalefi. Mozo buk kona lagifi assa?
Tuzo buk apna lagii (o7 tuje lagii) assd. Auoi bapaino,
tumifi tumdeai (07 dplean) burgeank Deviade birantint vadaiya;
kiteak molear, tande pasun tumii Devik lek dizai. Yed
konadeii gir? Yefi moja bavitea putadedl gir. Kitea pasun
to dusreandea girant rauti? To az aplea iftak betta. Konso
i5t? Pedru. To kassilo i8t? To boro monis. Pedru kon to?
Gir bandaitilo. Undo khainso? Gauiiso undo. Gauiiso
undo kissilo? To boro rutzta. '

Indefinite and Interrogative Pronouns

dotérn, -i = doctrine (£) tank-td = can
‘zana = knows ailo = came
Devate kurpen kondki boreo kirneo adarunk tank-t.

Tumde bitar kon dotérn zana? Kissiloi burgo zana. Ye-
yéklo apnaso mog karta. Yeyék monis apleafi vdstunéi zétan
kaneita. Baglar kon assd? Kon na. Tuka kited assd?
Maka kaifi na. Tuka ani kaiii assdgi? Ani khaiii (o kitei)
assa? Baglar yeklo (o7 yék monis) assa; pole, kon assa.
Filano sakil assa, taka apoi. Ariyeklo patkai adarta. Ari-
yekleak Devati kakult zai.

Reflexvve and. Emphatic Pronouns

gstri, -6 = woman (£)  betai = offer
Kon yetd moja sangatda? Auntz, saibanu. Konik apoitat,
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makagi? Ui tukatz apoitad. Apunatz yetadi. Somi Jezu
Kristgtz sérgartaun ailo amde pasun. Ti #stri tuji auoigi?
Ttz (proprio quella). Yekitz (only onc) dis ségled kam pad
kirta. Tuji auoi borigi? Boritz (fruly good). Konso bank
tuka zai? Uotz (proprio questo or questo solo). Moja Deva,
aun tuka makatz siglotz (fuffo quanto) betaitan.

Correlative Pronouns

Rupoi, -a = Rupee (m.)

Kitle rupoi maka title tuka assat. Kededl vod mojen gir,
teded vod tujed gar. Zo kon patkiant morta, to yemkandant
(hell) veta. Zissi tuji kusi sirgar zata, tissi saufisirant zaui
(be done). Kisso to tiissi ti

CHAPTER IV. VERBS

Art. I. Verbs in general and their Conjugation

§ 1. Preliminary Observations

1. We may reduce all Conjugations to one; because we
may find a paradigm, according to which all the different
kinds of Verbs are modified, except a few irregular Verbs.

" 2. The different Tenses and Moods will appear from the
Conjugation itself. I was obliged to introduce or rather to
give a name to Tenses or Moods, which do not exist in English
and Latin.

3. Some Tenses have in some persons three terminations
according to the gender. These Tenses are chiefly those which -
end in the 1st Person Singular in od. I say chiefly, because
sometimes also Tenses ending in afi have three terminations
for one person.

4. There is not a perfectly passive form; but, on the
contrary, there are two forms, one for the affirmative, the
other for the negative Verb; ¢.g. I say, I do not say.
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5. The First Person Singular, if it ends in a vowel, is
nasal. The Neuter is nasal in all persons ending in a vowel.

6. The forms ending in -ea, -eat, -eo, (or -ya, -yat, -yo)'
have the accent upon the last vowel (a, 0), the forms ending
-ai, -auil (or aofi) have the accent upon a, 7.¢. upon the penulti-
mate vowel. If there be any exception, it will be indicated.

§ 2. Formation of Tenses

First find the root, namely that part of the Verb from which
all Tenses may be derived by addition, and which, conse-
quently, remains in all Tenses. This root usually is found
pure in the 2nd Person Singular Imperative. The root is
given in the Dictionary; to it add the following terminations:

1. Affirmative form

A, Indicative Mood
Present. Sing. 1) taii  2) -tai 3) -ta
" Plur. 1) taoi? 2) -tat 3) -tat
Imperfecte. Sing. 1) -taloii (m.) -talifi (f) -taledl (7.)

” » 2) -taloi (m) -tali¥ (£) -taleid (.)
» w 3)-talo (m.) -tali (f) -taled (n.)
» Plur. 1) -taleaoii 2) -taleat

» »w 3) -tale (m.) -taleo (f) -talid (z.)9

1) These are the ordinary terminations; yet euphony may require some
change; e. g. “rau” does not require “unk” in the supine as other Verbs, having
already “u”, 'but only “nk” etc.; “di” has “din” not “diin” in the Contingent
Future. :

?) Or “taun", and 8o whenever this termination “aofi” of the 1st Person
Plural occurs, and this oonsequently must be understood, although not written
expressly.

8) This ‘9" is pronounced nearly “ii"”; we might write also “u”, and so
whenever this termination “i"”’, 2nd Person Feminine, occurs.

4) The three terminations ot the 8rd Person are, according to the Adjectives,
80 “0” (m.), “i” (f.), “eB” (n.) in the Bingular, “¢” (m), “eo” (f.), “ii" (n.)
in the Plural. '
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Past, (in Latin: amavt, in Italian: amar)

w  Stng. 1) -lod (m.), -lifi (f), -lefi (».)

” »  2)-loi(m.), - (f), -leifi (2.)

" » 3)-lo(m.), -li (f), -lei (n.)

»w Plur. 1) -leaui, 2)-leat

» »  3) -le (m.), -leo (£.), -lil (.)
Perfect. (+I have loved” in English, 2o amato in Ital.)
Sing. 1) -laii (m.), -liafl o7 -leai (£)," -lafi (n.)
2) -lai (m.), -liai o7 -leai (f), -laifi (#.)
" » 3)-la (m),-lia or -lea (f),-lafi (z.)
Plur. 1) -leauil o7 -leaoii 2) -leat

3) -leat (m. f.), -leant (7.)

Past Perfect. (Latin amaveram). Usually this Tense is
made by doubling the 1 of the Past; e.g. «zalo, zallo; kelo,
kello”; and then it is conjugated just as the Past. If this
cannot be done on account of the nature of the consonants,
o is inserted between the two 1; e.g.«tsdl=walk”; Past «“tsal-
10”; Past Perfect “tsal-0-lo”; others, chiefly Brahmins, in
this case instead of inserting o between the two 1, add to the
root “ullod” or «“alloi” efc., e.g. “nid-ulloi=1 had slept”.
The Conjugation of «“ylloii” in the different persons is the same
as the Conjugation of «-lolon”; so we get

Sing. 1) -lolod, -lelifi, -leledf Yo -ullod, -ullif, -ylled

»w 2) -loloi, -leli, -leleiii o7 -ylloi, -ulli, -ulleiif
» 8) -lolo, -leli, -lele or -ullo efc.
Plur. 1) -leleaoii, 2) -leleat, 3) -lele, -leleo, -leliii o7
-ulleaui efc.
15t Fut. Absol. Sing. 1) -toloi, -telifi, -teled®
» » 2) -toloi, -teli, -teleid
" » 3) -tolo, -teli, -telei
" Plur. 1) -teleaodi, 2) -teledt, 3) tele,
-teleo, -telifi.

1) Both “liai” and “leafi” etc. may be used: in Kanarese it should be
written “lya”, which may be rondered either by “leaii” or *liaik”.
%) The first “o” is ohanged into “e” in the Feminine and Neuter Singular,

and in the Plural for all three Genders.

« N

” kE]

kh)
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2nd Fut., Seldom used, yet if required, is thus:

Sing. 1) -an") (sometimes “-in”), 2)-&i (o7 -5i), 3) -it (o
«-at” if the 1st Person is *-an”).

Plur. 1) -ui, 2)-tat (or-8at), 3)-tit.

" Sometimes the Future Contingent followed by «zalear”, may
be used instead of this form; e.g. “marit zalear=si percus-
serit”; sometimes, though very seldom, the following form is
used, namely the Past Participle of the Verb followed by the
1st Future of the Verb «assd=is”, just as in Italian in some
Verbs; e. g. sard andato=gelo astoloi.

Contingent Future, very frequently used, has the same
form as the 2nd Future in an.

B. Imperative Mood
Sing. 1) -ui, or -ungi (rare)
w 2) the pure root
» 3) -undi, o7 -ui
Plur. 1) -yaii, (siad") o7 -ui
»w  2) -a o7 -ya (-a")
» 3) -undit, o7 -ui

C. Optative Mood

Present.«-uii” in all persons; e.g.“Deu borefi kiiruii = Dews
Jaciat bonum”. This very form is sometimes used as a pure
Subjunctive.

Imperfect. The 1st Conditional (see below) with “puro”,
or with “boreil assillen” or sometimes only the Conditional
is used; e. g. “to ailear puro = wlimam 1s venirel” or “to
ailear! = s veniret!” .

Past. (Corresponding to the Latin wtinam hoc fecisseml!).
The Past Conditional is used; e.g. “oh to ailo aslear!=
utinam venissel!”?) «Puro” oz “borei assilei” may be added.

1) Some castes pronounce “-an” in the 1st Person, “-at” in the 8rd Person.
1) «4ilo” is declined as an Adjective of 8 terminations, “aslear” is indecli-
nable.

12
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D. Subjunctive Mood

Present. «-ufi” in all persons. It is very seldom used as a
pure Subjunctive; instead of it the Indicative Present is used,
or the Gerund, or some other Tense.

Imperfect. Corresponding to the Latin w/ amarem (ut ex-
pressing aim, Ital. affinché).

- Stng. 1) -sofi (m.), -sifi (f), -sed (7.
3) -s0 (m.), -si (f), -sei (n.)
Plur. 3) -se (m.), -sed” (f), -sii (n.)

The 2nd Person Singular and 1st and 2nd Plural are
not used. An euphonical & or i is usually inserted between
the root and these terminations.

Past and Perfect. 1 do not remember to have ever heard
it. It is expressed by the Indicative or by the Past Participle
etc.; yet for this Perfect sometimes the Future Contingent may
be used, followed by the Conditional Tense; e. g. “sikat zalear=
st didicerst”. (See the Appendix to the Grammar.)

First or Present Conditional, “-lear” in all persons.

Second or Past Conditional is formed by the Past Participle
in lo, followed by the First Conditional of «assd’ or of ‘zata”.

First Conditionatum, (as the 2nd part in the sentence «if
you studied, you would learn”) the form of the 2nd Future
in -an, -8 efc. is used.

Second or Past Conditionatum, (as the 2nd part in the sen-
tence «if you had studied, you would have leamt”,) is formed
by the Present Participle in -tolo (or, shortened in -to) and

the Past of “assa”.

Instead of the given form of the Present Conditional sometimes some other
form is used; e. g. instead of “siklear=if I learnt”, the 2nd Person Plural Im-
perative with the Conditional of “assa” is used: “sika zalear”, and instead of
the Past Conditional as above given, the termination “-lelear” is used, etc. but
the above given forms are the most common.

E. Potential Mood
. It expresses possibility, probability e/c.
. Present. There are three forms: 1) «-iye”, or “-iyet”, or
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2) «“tank-td =is possibile” added to the Supine, o» 3) “puro”
added to the Supine.

Past. Add to “-iye” or ‘-iyet”?) the Past of «assa” 7.e. “as-
solloii”’, 07 we may also add the Past of «“tankta” to the Supine.

Future. 1) the Present is used also for the Future, or
2) the same terminations as in the 2nd Future in “an”, or
3) add to the Present (-iyet) the Future of “zata” o7 of “assd”,
or 4) add the Future of “tankta” to the Supine.

F. Necessary Mood

It expresses the necessity of doing something.

To express necessity zai is used: zai alone means ‘is neces-
sary”; e.g. “I am in need of the grace of God=maka devadi
kurpa zai”. )

To show a particular necessity, this zii is added to the
root of the required Verb after having inserted sometimes, on
account of euphony, an & or i between the root and zai. This is
for the Present and Future. For the Past it seems that the
Past of the Potential Mood, which should have also the meaning
of necessity, is used by some. Yet I doubt about it. I would
rather use the Future Gerund Passive, given above, call-
ed in Latin Gerundivus with the Past of «assa”; e.g. “karleid
assallefi=faciendum erat or fuit”. See below the Periphrastic
Conjugation. This periphrastic form, to express necessity,
" can be used also in the Present and Future. Or we may
express the Past by adding the Past of «zata” or of “assa” to
the Present; e.g. “kirizai assalleii”; the Future may be ex-
pressed also by adding the Future or «zatd” or of “assa” to
the Present of this Mood.

G. Indefinite or Infinitive Mood
About this Mood it is difficult to speak, if we keep the
denominations of the Latin or English Grammar, as there is
a great difference between the English and Konkani Indefinite;
nevertheless, for the present, I think we may say thus:

1) We might say also “-iyeto, -ti, -tei".
12¢%
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Absolute Indefinite. 1 call by this name the Infinitive
which we would express in Latin saying: «fo legere=1l leg-
gere” as in the sentence ridere (or risus) abundat in ore stult-
orum. These are the terminations: -so (72.), -8i (f.), -ei (72.),
or -unso, -unéi, -undeii’.

The form in -unso is used chiefly for Causative Verbs and
for those which, although not Causative, have a similar form
in ai or ei; e.g. “ulei=speak”; “uleundei=to speak,” or end
in a vowel.

Supine. 1 call Supine the Infinitive preceded by the
Italian per (to show aim) or the Latin ad amandum, ut ama-
rem, or the true Supine, (¢o ambulatum), though sometimes
it has the same meaning as the Absolute Indefinite. The ter-
mination of the Supine is -unk, and is not declined. Sometimes
instead of the Supine in “-unk”, the Dative of the Absolute
Infinitive is used, e. . “uloundeak ailo = he came to speak”.

All these are Present Infinitives: there is no Past Indefinite
Mood, nor a pure and simple Future Infinitive Mood, though
this can be expressed by some periphrasis, chiefly by resolv-
ing the Infinitive into a Finite Mood by “-mon =that”, as in
Latin; e. g. spero eum venturum esse may be resolved into
spero quod ipse veniet,

H. Participles

Present. (-nsin Latin). 1)<«-tolo (7.),-teli (1), -telei (.)”";
2) «-tato, -tati, -tated”. This is not a true Participle, but the
2nd part of a correlative sentence in which the Relative Pro-
noun is simply omitted, without changing the construction:
hence that -ta of ‘-ta to” is the termination of the 3rd Person
Singular Present Indicative; hence in the Plural 2nd and 3rd
Person it becomes «-tat te”, not «-ta te”. See below in the
Syntax a more distinct explanation; 3) «-so, -, -Geii”, the
same as the Infinitive; or «-unso, -und&i, -undéei,” if the Infinitive

1) More exaotly “-tso, -t¢1, -tteR” and “-untso, -untéi, -untéed” in order not to
oonfound this termination with ¢-80” gquasi Diminutive.
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has this termination; 4) «-ta” used chiefly in composition
with «astanafl = being”, to form the Gerund.

Past. 1) «o, -li, -led”; 2) «-un”, if the root ends in u
or uil, or if euphony requires, only n is added.

Future. “-so, -8i, -Ceii” (or “-unso, -&i, -teii”, for the Verbs
which have the Infinitive in “unso”).

I. Gerunds

Present, -tanaii or -tastanai.
Imperfect. -un (or n, see above).
Past. 1) -tats.
»  2)-un (or n, see above).
Future (passive) -so, -Ci, -tei in Latin amandus, -a, -um (or
-unso as before).

I1. Negative form

There are many ways of expressing a Verb in the nega.tive'
form. I give that which is more common here in Mangalore
and the neighbourhood.

.

A. Indicative Mood

Present. 1t is formed by adding to the root [after having
inserted sometimes (see below) a or i] the negative particle
na, giving to it the termination of the affirmative form of the
Present.”” Thus we get:

Sing. 1) -naf, 2) -nai, 3)-na

Plur. 1) -ndodi, 2)-nant, 3) -nant (instead of -nat).

Imperfect. Insert na between the root (with the euphonical
a or i, if required) and the terminations of the affirmative
form, with some modifications which will appear from the
paradigm of the Imperfect to be given now.

Stng. 1) -natlofi, -natlifi, -natlei; o7 -natulod, -natalii,

-nataled.

1) For the sake of brevity I call negative root, the root of the affirmative
form followed by “na” with the insertion, often, of the euphonical “a” or “i”.
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Stng. 2) -natloi, -natli, -natleiii, o~ -natuloi, -natali, -nata-
leifi; 3) -natlo, -natli, -natlefi, o7 -natulo, -natali,
-natalei;
Plur. 1) -natleaui, or -natuleauil (72.), -nataleaus (/. 2.);
2) -natleat, o7 -natuleat (2.), -nataleat (/. ».);
3) -natle, -natleo, -natliii, o7 -natule (7), -nataleo
(f), -nataliii (7.)

Past and Perfect. Add na to the Supine giving to it the
terminations of the a,fﬁrmative form (but Plural 2nd and 3rd
Person «“-nént”).

Past Perfect. Add “-natullo”, o7 “-natlo” o7, better, «-na-
tullo” (conjugated as the Imperfect) to the Supine.

Contingent Future. Add the Contingent Future affirmative
of «zatd” to the negative root. Sometimes the negative form
of the Absolute Future is used also for the Contigent Future
-negative.

15¢ and 2nd Future. Add to the root -so, -ti, -sefi (accord-
ing to the gender), and after it the negative “-na” giving to it
the terminations of the Present. If a Verb has the root end-
ing in a vowel, then in the Negative Future it takes “-uiisona”,
«.unéina”, «“-undena”, instead of ‘“-sona, -¢ina, -Cena’; but if
this Future means a resolution of the will, such a Verb takes
«.sond” efc. as the others; e.g. “pie=drink”, “pieunsonai=1I
shall not drink”, “piesonai=1I will not drink”, (although I
were compelled to drink); ‘“ye=come”, ‘“yeuiisonaii=1I shall
not come”; «yesonafi=I will not come”.

B. Imperative Mood

Stng. 1st Person may be expressed by the negative form
of the Potential or Necessary Mood (see below), or add «“zaui”
to the negative root.

2nd Person, add «“naka” to the root.

3rd Person, as the 1st Person, or add to Negative
root “zaundi” o7 «zdun” (Imperative of “zata”), inserting, if
required, & or i
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Plur. 1st, As the 1st Person Singular.
» 2nd, Add «nakat” to the root.
,» 3rd, Asthe lst Person, or add to the negatlve root
the Imperative of “zata” (zaundit o7 zaui).

C. Optative Mood

Present. Not commonly used. If really required, I would
add «zaud” to the negative root in all persons, 7.e. as one of
the forms of the Negative Imperative. Also the Imperfect
Optative might be used for the Present.

Imperfect. The same as the 1st Conditional Negative (see
below) followed by “puro” or ‘“boreii assillen”.

Past. The same as the Past Conditional Negative (see
below), followed by “boreii assilled”, o “puro”, or only the
Past Conditional Negative.

D. BSubjunctive Mood

Present seems not to be used; if it occurs in English, sonte
other Tense is used in Konkani. Perhaps “zaun” added to the
negative root may be used.

Imperfect is formed by adding the terminations of the af-
firmative form to the negative root.

1s¢ Conditional. Addthe 1st Conditional of “zata” to the
negative root.

2nde Conditional. Add to the Present Participle Negative
the Conditional of «zata” (zalear).

15t Conditionatum, as the 1st Future Negative or as
the Contingent Future Negative.

2nd Conditionatum, add to the root “tona” (in one word),
and, if you like, besides “tona” add the Past of ¢assa” ‘

Perfect. Sometimes it may be expressed by the negative
root, followed by “zalear”; yet this is rather a particular case
than a Perfect, corresponding generally to the Latin Sub-
junctive Perfect: hence, if required, some other tense must be
used. (See Appendix.)
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E. Potential Mood?

Pres. There are three forms: 1) “naye” (with the eupho-
nical a or i); 2) “tankana” added to the Supine affirmative;
3) “nozo” added to the Supine.

Future. 1) Add to the negative root the Potential Future
of “zatd (zdin),” or 2) add “nozo zatelei” to the Supine, or
3)-add the Future of “tankana” to the Supine.

Past. 1) Add the Past of «assa” to the first form of the
Present Potential Mood, or 2) use the Past «nozo” (nozo za-
lefi) added to the Supine, or 3) add the Past of “tankana”
to the Supine.

F. Necessary Mood

This Mood is not exactly Necessary Mood, in the negative form, but the
contrary or quite opposite to the Necessary, ¢, e. Impossible; hence it should
be called Impossible Mood, yet in order not to multiply Moods, I retain the
same word “Necessary.” . .

o Pres. “Nozo” added to the Supine, or sometimes to the
pure root. For the other tenses, I think, we might use the
“gerundivus” with the required tense of “assa”; or also we
may add the required Tense (Past or Future) of ‘“assa’ or
of «zata” to the Present Negative of this Mood.

G. Indefinite Mood

Absolute Indefinite is not commonly used; if required,
the Negative Present Conditional might be used; sometimes
the Negative form of the Supine (see hereafter) may be
- also used. Very often a periphrasis' may be used; e.g. “not
to sleep = nidanastanafi raunded”, /7. “to remain without
sleeping.” ‘

Supine. 1) Add na to the Affirmative Supine, or 2) add
«zaunk” to the negative root.

1) The negative form of the Potential coincides mostly with the negative
form of the Necessary Mood, as will appear from the paradigm.
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H. Participles

Pres. -natlo, -natli, -natlei, o7 -natulo, -natgli, -natgled.

Past. -natullo, -natalli, -natalles.

Fut. sona, -Lina, -Ceiina, o -uiisona e/c. (see above).

I. Gerunds '

Present “nastanail (after having inserted the euphonical
a or i, if required).

Imperfect. There is no proper form; if required, resolve it
into the Past Participle or some other form, chiefly into the
Negative Present Gerund in “nastanad”.

Past. Add «zatsts (Affirmative Past Gerund of ¢zata”) to
the negative root.

Future. -sona, -tina, -Gena, or -uiiso e/c. as above, declined
as the Affirmative Gerund: (“n&” indeclinable).

1) Besides the given Tenses or forms of Tenses there are some other, not so
important Tenses or forms: they may be indicated, some at least, in the ex-
amples of the Conjugation or in the following observations.

2) Under certain Tenses or Moods I have put some forms, which seem not
to belong properly to that Tense or Mood; e. g. “tankta” preceded by the Supine
is called Potential. I did so,in order not to multiply Moods and Tenses without
an urgent necessity.

§ 3. Conjugation of the Auxiliary Verbs “zata” and “assa”
As in the Conjugation, the two Verbs ¢zata” and «assa”

are required, I put first these two Verbs, though they are
irregular: «zatafi=I become”; «assai=I am”.

“«Zata”

I. Affirmative form
A, Indicative Mood

Present. Sing. 1) zatad, 2) zatai, 3) zata;
Plur. 1) zatauii, 2) zatat, 3) zatat.
Imperf. Sing. 1) zataloi, zatalif, zatalei;
»  2) zataloi, zatali, zataleiii;
» 3) zatalo, zatali, zatalei. ,
13
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Plur. 1) zataleaoni, 2) zataledt,
»  3) zatale, zataleo, zataliil.
Past. Sing. 1) zaloi, zalifi, zaleii;
»  2) zaloi, zall, zaleifi:
»  3) zalo, zali, zalen.
Plur. 1) zaleaon, 2) zaleat, 3) zale, zaleo, zalii.
Perfect. Sing. 1) zalan, zalead, zalafi;
»  2) zalai, zaleai, zalaiii:
»  3) zala, zalea, zalai.
Plur. 1) zaleaoii, 2) zaleat,
3) zaleat (m. f£), zaleant (%.)
Past. Perfect. zallon (conjugated as “zalon”).
15t Fut. Absol. Stng. 1) zatolofi, zateliii, zatelei;
2) zatoloi, zateli, zatelein;
3) zatolo, zateli, zatelei.
Plur. 1) zateleaon, 2) zateleat,
3) zatele, zateleo, zateli.
2nd Future and Conting. Future:
Sing. 1) zain, 2) zadi, 3) zait;
Plur. 1) zauii, 2) zasat, 3) zatit.
Another 2nd Absol. Future is this: zato, (-i, -eil) assoloif
(4, -ef) efc. as the Past of “assd”, and ‘zato” as
an Adjective of three terminations.

B. - Imperative Mood
Sing. 1) zauii,
w 2) Z4,
» 3) zauil o7 zaundi;
Plur. 1) zaua,
»  2) zaya,
» 3) zaui o7 zaundit.
C. Optative Mood
Pres. zauil! or zata zaui, % all persons.
Imperf. zalear puro!
Past. zalo zalear! or zalo zalear puro!
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D. Subjunctive Mood
Pres. zaun, or zata zaun, iz all persons.
Imperf. Sing. 1) zaissoil, zaissiii, zaisseii; 3) zaisso, zaissi,
zaissen.
Plur. 3) zaisse, zaisseo. zaissin.
15t Conditional. zalear.
2nd " zalo aslear, or zalo zalear, zali aslear efc.
15¢ Conditionatum. Sing. 1) zain, 2) zadi, 3) zait.
Plur. 1) zauii, 2) zalat, 3) zatit.
2nd " Stng. 1) zaton, zatif, zaten;
2) zatoi, zati, zateif;
3) zato,.zati, zatei,
Plur. 1) zateaon, 2) zateat,
3) zate, zateo, zatin.

E. Potential Mood
Pres. 1) zaviet, or 2)zaunk puro (=2£ may be), or 3)zaunk
tankta.
Past. 1) zaunk puro assaleir, or 2) zaunk tank assali, o7
3) zaviet assaled.
Future. 1) zaviet, or 2) zain; zali ¢tc. (as the Cont. Ful)
or 3) zaviet asteleil, o7 4) zaunk tank asteli.

F. Necessary Mood
Pres. zaizai (compound of «za” root of ::zatd” the eupho-
nic ““i” and “zai=it is necessary”).
Past. zaizai zalei. '
Future. zaizai zatelen.
G. Infinitive Mood
Absolute. zaiso, zaisi, zaisefi or beffer, zauiiso, zaunéi,
zaundei.
Supine. zaunk.

H. Participles
Pres. | . " . -
Future. ‘ zatolo, zateli, zatelen, o7 zauiiso, zaundi, zaunéen.
Imperf. zatalo, zatali, zatalen.
18+
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Past. zalo, zali, zalef.
Perfect (or also emphatic). zallo, zalli, zalleii.

"

I. Gerunds
Pres. zatanai. Imperf. zaun.  Past. zatiits.

I1. Negative form
A. Indicative Mood

Present. Sing. 1) zainaii, ,2) zainai, 3) zaina.

" Plur. 1) zainaofi, 2) zaindnt, 3) zainant.
Imperf. zainatuloiielc., as the Imperfect Negative of “assa’.
Past & Perfect. zaunknai, zaunknai efc. (as the Present).
Past Perfect. zaunknatullod efc. (as the Imperfect.)
15¢ & 2nd Future Sing. 1) zasonail, zalinai, zadefinaf;

2) zasonai, zalinai, zadefinai;
3) zasona, zadina, zadefina.

Plur. 1) zalenaui, zaleonaun, zadifinaui;
»w 2) zatenant, zaleonant, zalifinant;
” 3) ”» 9 »

or zaufisonan, zaundéinaf zaundenai,
elc. as explained above.

Another 2nd Future is this: “zatona (zatina, zatena) asso-
loi” efc. as the Past of “assd”, added to “zato”
declinable. :

Fut. Cont. 1) zaina zain; 2) zaind zadi; e/c. only the
2nd part is conjugated, 4.¢. as the Affirm. Cont.
Future.

B. Imperative Mood
Stng. zauinaka, Plur. zauiinakat, o7 zaina zaui, iz all

persons, (or zaina zaundi, zaina zaundit, 1 the 3rd person).

C. Optative Mood
- Pres. zaina zaui, ¢z all persons.
Imperf. nazalear puro!
Fast. zainatullo zalear! zainatalli zalear, efc.
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D. Subjunctive Mood
Pres. zauiing, or zaind zaui.
Imperf. zaisonai, zaisinai, zaisenai efc. (as the Affirm.
Imperfect with the addition of “na”).
15t Conditional. nazalear.

2nd ” zainatullo zalear.
15t Conditionatum. zauiiso na (as the Future).
2nd » Sing. 1) zatonan, zatinai, zatenai,

2) zatonai, zatinai, zatenai efc.
(as the Affirm. 2nd Condit. with the addition of “na”).
E. Potential Mood :
Pres. 1) “nozo” (the same as the Necessary Negative), or
2) the Present Indicative Negative “zaina”, or
3) zaunaye, o7 4) zaunk tankana, ¢ 5) zaunk nozo.
Past. 1) zaunaye assaledi, 2) zaunk nozo assglen,
3) zaunk tank natgli.
Future. 1) as the Conting. Fut. o7 2) zaunaye zatelen, or
3) zaunk tank asina.
F. Necessary Mood
Pres. nozo, or zaunk nozo.
Past. nozo zaled, or zaunk nozo zalei.
Future. nozo zatelesi, o zaunk nozo zatelei.

G. Infinitive Mood
Absolute. zaunsoni, zaundina efc. .
Suptne. zaunkna.

H. Participles
Pres.

Past. zaunknatulo o7 zaufiso aa, zaunknatgli e’c.

Future
. I. Gerunds
Pres. zainastanai.

Past. na zatitsV.

1) There are three other Auxiliary Verbs, viz. “zdi, nogo, tankta”. “Zai” and
“nozo” have mo proper Conjugation; the required Tense of ‘‘assd” or “zata" is
added to them (see § 7 of the 2nd Art); ‘“tankta” is regular, exocept that it is
often resolved ohiefly in the Past and Future into “tank assa etc.=power is etc.”
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“ ASSi"') -
1. Afftrmative form
) A. Indicative Mood
Present. Sing. 1) assafi, 2) assai, 3)assi;
Plur. 1) assaun, 2) assat, 3) assat.
Imperfect®) Sing. 1) astalofi, astalifi, astaleii;
' »  2) astaloi, astali, astaleifi;
» 3) astalo, astali, astale.
Plur. 1) astaleausi, 2) astaleat,
3) astale, astaleo, astalii.
Past Sing. 1) assolon”, assalifi, assaleii:
» 2) assoloi, assali, assaleif;
» 3) assolo, assali, assalei.
Plur. 1) assaleauii, 2) assaleat,
3) assale, assaleo, assalifi.
Perfect: not used. '
Past Perfect. asloloil or assollofi, assollifi, assallen efc.
as the Past.

15t Absol. Future Sing. 1) astolof, astelifi, asteleni;
» 2) astoloi, asteli, asteleifi;
»  3) astolo, asteli, astelen.
Plur. 1) asteleaoii, 2) asteleat,
: » 3) astele, asteleo, astelii.
and Absol. Future and Conting. Future
Sing. 1) assan, 2) asti, 3) assat;
Plur. 1) assuii, 2) addat, 3) astit.

1) According to the Kanarese we should write “asa”; in order to prevent
a wrong pronunciation of the s, I prefer to write ‘“assa”.

%) This Tense is not often used; instead of it, the Past is used.

3 or assglo. The pronunciation of the 2nd vowel (also in the other
persons) is not settled: we might perhaps write “d or " instead of “a”.
'The most simple way would be to write the 2nd vowel of Perfect Past and
Simple Past, always “a”.
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Another 2nd Future is this:
Sing. 1) asto (i, -ei), assoloi (-ifi, -efi),

2) " assoloi (-, -ein),

3) ' assolo (-i, -ed);
Plur. 1) aste (-eo, -iii) assale (-eo, -in),

2) »  assgledt,

3) »  assgle (-eo, -ii).

B. Imperative Mood
Sing. 1) assun, 2) as, 3) assundi;
Plur. 1) assuii, 2)assa (7ol often used),
3) assundit,
* or astail zauil, 17 all persons.

C. Optative Mood

Pres. assuii, or astaii zaui.
Imperf. aslear puro.
Past. assolo (assali, assgleii) zalear puro.

D.  Subjunctive Mood
Pres. assui, or astaii zaufl 172 all persons.
Imperf. Sing. 1) assassoii assassifi, assasseii,
3), assasso, assassi, assassei,
Plur. 3) assasse, assasseo, assassin.
15t Conditional. aslear.

2nd " assolo, (assgli, assglen) zalear.
15t Conditionalum. assan etc. (as the 2nd Future).
and Sing. 1) astoi, astifi, asted,

2) astoi, asti, asteiil, e/c. (a5 zaton).

E. Potential Mood

Pres. 1) assayet, or asuyet 2) assunk tankta,

3) assunk puro.
Past. 1) assunk tank assali, 2) assunk puro assaled.
Fut. 1) asayet, 2) assan (as the Cont. Ful.)

3) assayet asteleii, 4) assunk tank asteli.
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F. Necessary Mood
Pres, assazai.
Past. assazai asplled.
Fut. assazii, or assazai astelei.

@. Infinitive Mood
Absolute Infinitive. asso, as-ti, as-Ceil,
Supine. assunk.

H. Participles

Pres. 1) astolo, asteli, asteled, 2) astai.
Imperf. astalo, astali, astaled.
Past. assolo, assali, assalei.
Past Perfect. assollo, assglli, assgllei.
Fut. as-so0 as-&i, ad-Cen, or astolo, asteli, asteleii.

I. Gerunds

Pres. astanan or astan.
Imperf. assun.
Past. astits.

11. Negative form
A. Indicative Mood

Present. There are two forms, ¢ e. if it means
1) to be in a place, or 2) simple existence, the
form is thus: :
Stng. 1) nan, 2) nai, 3) na.
Plyr. 1) naufi, 2) nant, 3) nant.
If it means quality, e. g. “Peteris not good”, the form is thus:
Stng. & Plur. naifi” or nih.
Imperf. Sing. 1) natulodl, natalif, natgled, o
natloii, natlii, natlei;
» 2) natuloi, natali, nataleid, or
natloi, natli, natleii;
» 3) natulo, natgli, nataled, or
natlo, natli, natled.
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Plur. 1) nataleaofi, 2) nataleat, 3) natale, nataleo,
natalifi; o7 1)natleaodi, 2) natleat, 3)natle,
natleo, natlin.

Past & Perfect. asunknaii o7 assonnai, assunknai efc. (as
the Present).
Past Perfect. assunknatuyllod efc. (as the Imperfect).
15¢ Absol. Fut. Stng. 1) assofinail (m.), asCifnad (f),
aseiinad (7.)" (n.)
» 2) assonai (m.), a8Cinai(f), aSCeiinal-
» 3) assonai (m.), aSinaid (f),
asCeiinan (7.),
Plur.1) astenaoni, (7.), asSteoniod, (£),
aSciiinaon (7.)
» 2) a8Cenant (m.), a8Ceonant (f),
astifinant (7.)
» 3) asenant (m.), asCeonant ( f),
astidnant (n.)V.
2nd Fuf. astonan (astinaf, astenail) assoloii efc. as the
2nd Future Affirmative, except that you add -naii
to the first part. '
Conting. Future, assanaii zain, assanai zali efc. (as ke
’ Conting. Future of “zata™).
B. Imperative Mood
Simg. 1) assanai ziud, 2) assanaka, 3) assanail zaundi.
Plur. 1) assanaii zauii, 2) assanakat, 3) assanai zaundit,
or aslen na, in all persons;
or Sing. 1) assuii naka, .
» 2) assa naka,
» 3) assuil naka, o7 assundi naka.
Plur. 1) assuii naka, '
» 2) assa nakat,
» 3) assuil naka, or assundit naka.

1) Thig “5” followed by *‘¢” is pronounced like a Latin hard s as in assis;
1 use “4”, because this letter *“4” renders this hard *“s” better than s, or any
other lotter. (See p. 4.)

%) This form is used sometimes also as 2nd Future.
14
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C. Optative Mood

Pres. assanaii zaui, n all persons and numbers.
Imperf. nah aslear or assanafi zalear.
Past. natullo (-, -efi) zalear.

D. Subjunctive Mood
Pres. assanail zaufi, or “assufi nai” ¢z all persons.
Imperfect. Sing. 1) assanasoil, assanasifi, assanasefi;
» 3) assanaso, assanasi, assanasei.
Plur. 3) assanise, assanaseo, assanasin.
15t Conditional. nah asledr, or assanaii aslear.
2nd " natullo (-, -efl) zalear.
15t Conditionatum. Sing. 1) assofinai, a
efc. (as the Future).
2nd ,  Simg. 1) astofinai, astifinafi, astefinafl.
» 2) astonai, astinai, astefinai,
» 3) astonai, astinai, astefinai.
Plur. 1) astenaoil, asteonaoi, astifinaon,
» 2) astenant, asteonant, astifinant.
» 3) astenant, asteonént, astifinant.

b4 =

§¢ifinaf, aséednai

E. Potential Mood

Pres. 1) asunaye, 2) assunk tankanad, 3) assunk nozo.
Past. 1) assunaye assalei,

,» 2) assunk nozo zalei,

,» 3) assunk tank natgli.
Fut. 1) assanail zain, assanai zali efc. (see Cont. Fulure

of «zata”), or
2) assunk nozo zateleii, o7 3) assunk tank asCinai,

F. Necessary Mood
Pres. nozo, or assunk nozo.
Past. nozo assalefi, o7 assunk nozo assalen.
Fut. nozo zatelefi, or assunk nozo zatelen.,
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G. Infinitive Mood
Absolute. assunknai, or assondi, astinan, asefindi.
Supine. assunknai.

H. Participles
Pres. natlo o7 natulo, natali, nataleii.
Past. natlo o7 natullo, natalli, natallen.
Fut. assonai, as€inail, aSCefinai.
I. Gerunds

Pres. nastanai.
Past. nai astits.
Fut. assonail, astinai, asSteinai (1f used).

§ 4. Conjugation of a Regular Intransitive Verb
. «Nid=sleep”.)
1, Affirmative form
A. Indicative Mood
Present. Sing. 1) nid-tadl,” 2) nid-tai, nid-ta=1I sleep esc.
»  Plur. 1) nid-taodi (o7 nid-taufdl), 2) nid-tat,
, 3) nid-tat.
Imperf. Sing. 1) nid-talofi (m.), nid-talifi ( £), nid-talefi(z.)”
= I was sleeping eZc., Lat. dormcbam.
» 2) nid-taloi, nid-tali, .nid-taleiii.
» 3) nid-talo, nid-tali nid-taled.
Plur. 1) nid-taleaud, 2) nid-taleat, 3) nid-tale,
nid-taleo, nid-talii.
Past, Sing. 1) nid-lofi, nid-lifi, nid-led = I slept efc.,
Lat. dormivi.
»  2) nid-loi, nid-li, nid-leifi;
»  3)nid-lo, nid-li, nid-lei;

1) This “n” is pronounced nearly ‘gn”.

)1 write these hyphens only to show more distinctly the formation of the
tenses. In other cases they are omitted.

3) And so whenever three terminations occur in one person, they are for
the three genders, although m., f., n. are not written.

14*



— 108 —

Plur. 1) nid-leaofi, 2) nid-ledt, 3) nid-le, nid-leo,
nid-lifi.
Perfect, Simg. 1) nid-ladi, nid-leafi, nid-lafi =T have slept efc.
»  2) nid-lai, nid-leai, nid-laid;
» 3) nid-la, nid-lea, nid-las.
Plyr. 1) nid-leaodi, 2) nid-leat, 3) nid-leat (m. f),
nid-leant (7.).
Past Perfect. Sing. 1) nid-ullo, nid-yllii, nid-ulled =1
had slept efc.;
»  2) nid-ulloi, nid-ulli, nid-ulleii;
»  3) nid-ullo, nid-ulli, nid-ullef.
Plur. 1) nid-ulleaon, 2) nid-ylleat,
3) nid-ylle, nid-ylleo, nid-yllift,
or the form nid-loloii, nid-lelii,
nid-leledi efc. p. 88.
15t Future Sing. 1) nid-tolod, nid-telifi, nid-teled =1 shall
sleep efc.
»  2) nid-toloi, nid-teli, nid-teleifi.
» 3) nid-tolo, nid-teli, nid-telef.
Plur. 1) nid-teleaod, 2) nid-teleat, 3) nld-tele,
nid-teleo, nid-telii.
Conting. Future Sing. 1) nid-an =1 may sleep, I shall
perhaps sleep efc. 2) nid-&,
3) nid-at.
Plur. 1) nid-ui, 2) nid-Cat, 3) nid-tit.
2nd Future. 1) as the Contingent Future, o7
2) Sing. nid-lo astolofi efc., (as the Future
of assd and nidlo as an Adjective of three
terminations) the meaning is: 1 might
have slept, as in Ital. “avrd dormito;
or, pud essere che abbia dormito”;
or 8) Sing. 1) nid-to assolod etc. (as the Past of
assd and nidto as an Adjective of three
terminations) the meaning ivs: 1 shall
have slept.
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or 4) Sing. nidun astolodi efc. (only astolod s
declined, as the Future of assa) the mean-
ing is I shall have slept, as the preceding
one, for which it can be used.

B. Imperative Mood
Sing. 1) nid-ungi=let me sleep, Lat, dormiam.
2) nid,
3) nid-undi.
Plur. 1) nid-iaii,
2) nid-a or sometimes nidia,
3) nidundi;
or nidufi ¢n all persons, in Lat. dormiam,
or nid-tai zaui ¢z all persons = get sleep-
ing, Lat. flam dormiens,
or nida-zai (s7 all persons)=1must sleep e’c.

C. Optative Mood

Pres. nid-uii! .07 nid-tai zaun!" = Lat. wtinam dormiam!
Imperf. nid-lear puro!=0h if I could sleep.
Past. Sing. nid-lo, (nidli, nidlefi) aslear! (boreii o7 puro!)
Plur. nid-le, (nidleo, nidlifi) aslear ,, A,
=Oh if I had slept! (it would be good).

D. Subjunctive Mood

Pres. nid-ufi (rare), or nid-tai zaunii=that I sleep.
Imperf. Sing. 1) nid-a-soii, nid-a-sifi, nid-a-sefi=that I may
sleep.
3) nid-a-so, nid-a-si, nid-a-se.
15t Conditional (pres